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Rx Only : Federal Law (USA) restricts this device to sale by or on the order of a physician.




(GDN AVANOS* GAME READY" Wrap Extender Straps

General
The Wrap Extender Straps can be used with the Game Ready* Shoulder and Hip/Groin Wraps as directed in
these instructions.

The Wrap Extender Straps should only cover areas of the joint or body that do not receive therapy. The Wrap
Extender Straps do not extend the cooling area of the wrap.

Intended Purpose

The Game Ready* Wraps are intended to be used together with the Game Ready* Control Units (GRPro* 2.1 or
Med4 Elite*) as a system to treat post-surgical and acute injuries in order to reduce edema/swelling and pain
for which localized thermal therapy (hot or cold or contrast) are indicated. The system is intended to be used
by or on the order of licensed healthcare professionals in hospitals, rehabilitation facilities, outpatient clinics,
athletic training settings, or home settings. Clinical benefits include reduction of post-surgical- and acute
injury-associated pain and edema/swelling.

Warnings

+ Notification to Users/Patients: Please immediately report any serious incident that may have
occurred due to this medical device to the manufacturer or its Authorized Representative and to your
National Authority.

To comply with California Proposition 65, the following warning has been included:

. Warning: This product can expose you to chemicals including cadmium, chromium, lead,
polybrominated biphenyls, or mercury, which are known to the State of California to cause
cancer or reproductive toxicity. For more information go to www.p65warnings.ca.gov.

Sizing specifications
Size: 188"

Care and Cleaning

Hand wash in lukewarm water with mild detergent. Line dry only.

Contact Us

Inthe U.S. call Game Ready Customer Service at 1.888.426.3732 (+1.510.868.2100). From outside of the U.S.
please refer to www.gameready.com to find your local distributor’s contact information.

Assembly & Application

For Use With Game Ready* Hip/Groin Wrap

Note: To extend the Hip/Groin Wrap, apply the 8" or 18" Wrap Extender Straps PRIOR to placing the
Hip/Groin Wrap on the body.

1. Place the Hip/Groin Wrap on a flat surface, blue side up. Ensure the waist strap is
unhooked and is laid flat.

. Hold the Wrap Extender Strap hook-side down and facing away from you.

. Secure the hook end of the Wrap Extender Strap onto the loop of the waist strap (A).
. Apply the Hip/Groin Wrap to the body, per the Hip/Groin Wrap Use Guide.

. Once the Hip/Groin Wrap is on the body, adjust to a comfortable fit.
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Assembly & Application
For Use With Game Ready* Shoulder Wrap

Not
Shol

e: To extend the Shoulder Wrap, apply the 8” or 18" Wrap Extender Straps PRIOR to placing the
ulder Wrap on the body.

1. Place the Shoulder Wrap on a flat surface, blue side up. Ensure all the straps from the
wrap are unhooked and are laid flat.

2. Toextend the bicep strap (A), use the 8”Wrap Extender Strap:
a. Hold the Wrap Extender Strap with the hook-side facing up and towards you.

b.  Secure the bicep strap hook to the underside (loop-only side) of the Wrap
Extender Strap.

3. Toextend the breast strap (B), use the 8”Wrap Extender Strap:
a. Hold the Wrap Extender Strap with the hook-side facing up and towards you.
b.  Secure the breast strap hook to the underside (loop-only side) of the wrap
extender strap.
4. Toextend the long chest strap (C), use the 18”Wrap Extender Strap:
a. Position the Shoulder Wrap with the long chest strap positioned towards you.
b. Hold the Wrap Extender Strap with the hook side facing up and towards you.

. Secure the long chest strap hook to the underside (loop-only) of the Wrap
Extender Strap.

5. Apply the Shoulder Wrap to the body, per the Shoulder Wrap Use Guide.
6. Once the Shoulder Wrap is on the body, adjust to a comfortable fit.

@ Bicep Strap
© Breast Strap

© Long Chest Strap
@ Elastic Arm Sling

. : Unique Device Catalogue
Medical Device \dentifier number LOT Batch code
A Caution @ Importer @I ﬁ:’:mg;{"e @ Assembled in
cc
Consult
Date of A .
& manufacture M Manufacturer [ﬁ] ;::t‘:lslectlons Rx Only

ECDirective C

C€ (& Conformité Euopé




GAME

N
READY

PRODLUZOVACI POPRUHY

PRISLUSENSTVI PRO POUZITI S
BANDAZ NA KYCLE/TRISLA
BANDAZ NA RAMENO

PRO BANDAZE - 18" A 8"

NAVOD K POUZITI
CESTINA

Pouze na piedpis: Federalni zakony USA omezuji prodej tohoto prostiedku na Iékafe nebo na Iékafsky predpis.

Wrap
Extender
Strap 18"

Wrap
Extender
Strap 8"

Prodluzovaci popruhy pro bandaze je mozné pouzivat s bandazemi na
rameno a kycle/tfisla Game Ready* podle pokyn(l v tomto navodu.

ProdluZovaci popruhy pro bandaze by mély zakryvat pouze oblasti kloubu
nebo téla, které nejsou predmétem lécby. Prodluzovaci popruhy pro

PECE A CISTENI
Myjte ru¢né ve vlazné vodé s pouzitim jemného ¢cisticiho prostfedku. Suste
pouze na vzduchu.

ZAMYSLENY UCEL

Game Ready” Wraps jsou uréeny k pouziti spole¢né s game ready” fidicimi jednotkami
(GRPro* 2.1 nebo Med4 Elite”) jako systém pro [é¢bu pooperacnich a akutnich zranéni,
aby se snizil edém / otok a bolest, pro které je indikovana lokalizovana tepelna terapie
(horka nebo studena nebo kontrastni). Systém je urcen k pouZziti licencovanymi
zdravotnickymi pracovniky v nemocnicich, rehabilitacnich zafizenich, ambulantnich
klinikach, atletickych tréninkovych zafizenich nebo domacich zafizenich, nebo na
lékafsky predpis. Klinické piinosy zahrnuji snizeni pooperac¢ni a akutni bolesti spojené
se zranénim a edému/otoku.



SLOZENI A APLIKACE

PRO POUZITI S BANDAZI NA RAMENO GAME READY"

Poznédmka: Chcete-li prodlouzit bandaz na rameno, pfipevnéte prodluzovaci popruhy na
bandaze velikosti 8" nebo 18" PRED umisténim bandaze na rameno na télo.

1.Polozte bandaz na rameno na rovnou plochu modrou stranou nahoru. Ujistéte se, ze
popruhy nejsou piipevnény k bandazi a Ze jsou narovnané.

2.Chcete-li prodlouzit popruh na biceps (A), pouzijte prodluzovaci popruh pro bandaze
velikosti 8"

a) Podrzte prodluzovaci popruh pro bandaz tak, aby strana s hacky sméfovala nahoru
k vam.

b) Pfipevnéte ¢ast popruhu na biceps s hacky ke spodni ¢asti (¢asti s ocky) prodluzovaciho
popruhu pro bandaz.

3. Chcete-li prodlouzit popruh na hrudnik (B), pouzijte prodluzovaci popruh pro bandaze
velikosti 8"

a) Podrzte prodluzovaci popruh pro bandaz tak, aby strana s ha¢cky sméfovala nahoru
k vam.

b) Pfipevnéte ¢ast popruhu na hrudnik s hacky ke spodni ¢asti (¢asti s ocky)
prodluzovaciho popruhu pro bandaz.

4. Chcete-li prodlouzit dlouhy popruh na hrudnik (C), pouzijte prodluzovaci popruh pro
bandaze velikosti 18"

a) Umistéte bandaz na rameno tak, aby dlouhy popruh na hrudnik sméfoval k vam.

b) Podrzte prodluzovaci popruh pro bandaz tak, aby strana s hacky sméfovala nahoru
k vam.

¢) Pripevnéte ¢ast dlouhého popruhu na hrudnik s hacky ke spodni ¢asti (¢asti s ocky)
prodluzovaciho popruhu pro bandaz.

5.Nasadte si bandaz na rameno podle piislusného navodu k pouziti.

6.Po nasazeni bandaze na rameno ji upravte tak, aby pohodiné sedla.

0 Popruh na biceps
e Popruh na hrudnik

e Dlouhy popruh na hrudnik
e Elasticky zavés ruky

SLOZENI A APLIKACE

PRO POUZITI S BANDAZI NA KYCLE/TRISLA GAME READY"

Poznédmka: Chcete-li prodlouzit bandaz na kycle/tisla, pfipevnéte prodluzovaci popruhy na
bandaze velikosti 8" nebo 18" PRED umisténim bandaze na ky¢le/tfisla.

1. PoloZte bandaZ na kycle/tfisla na rovnou plochu modrou stranou nahoru. Ujistéte se,
bederni popruh neni pfipevnény a zZe je narovnany.

2.Podrzte prodluzovaci popruh pro bandaz tak, aby strana s ha¢ky sméfovala dold od vas.

3.Pfipevnéte ¢ast s hacky prodluzovaciho popruhu pro bandéz k ¢asti s ocky bederniho
popruhu (A).

4.Nasadte si bandaz na kycle/tfisla podle pfislusného navodu k pouziti.

5.Po nasazeni bandéze na kycle/tfisla ji upravte tak, aby pohodIné sedla.

0 Bederni popruh

KONTAKTUJTE NAS

V rdmci USA volejte zékaznicky servis Game Ready na tel. ¢. 1.888.426.3732 (+1.510.868.2100).
Kontaktnf Udaje na mistniho distributora na Gzemi mimo USA naleznete na strankdch www.
gameready.com.

Pro splnéni pozadavku normy California Proposition 65 bylo zahrnuto ndsledujici varovdni:

A Varovani: Pfi praci s timto produktem muzete byt vystaveni chemickym latkdm véetné
kadmia, chromu, olova, polybromovanych bifenylt nebo rtuti, které podle klasifikace
statu Kalifornie zpGsobuji rakovinu a reprodukéni toxicitu. Dalsi informace naleznete na strankach

www.P65Warnings.ca.gov.

Oznameni uzivatelim/pacientim: /hned nahlaste jakykoli zdvazny incident, ke kterému mohlo
dojit z divodu tohoto zdravotnického prostiedku, vyrobci nebo jeho autorizovanému zdstupci a
vnitrostdtnimu orgdnu ve vasi zemi.

Naposledy revidovano: 2021-05-17
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BINDFORLANGERSTROPPER -18"

TILBEH@R TIL BRUG SAMMEN MED
HOFTE-/LYSKEBIND
SKULDERBIND

0G 8"

BRUGERVEJLEDNING
DANSK

Kun til ordinering: Under faderal lov (USA) ma denne anordning kun selges af eller pa ordination af en lege.

Wrap
Extender
Strap 18"

@ «roc

© s.ore

Wrap
Extender
Strap 8"

Bindforlaengerstropperne kan bruges sammen med Game Ready*-
skulderbind og -hofte-/lyskebind som anvist i denne vejledning.

Bindforlaengerstropperne ber kun deekke omrader af leddet eller kroppet,
som ikke far behandling. Bindforleengerstropperne forleenger ikke afkeling-
somradet pa bindet.

PLEJE OG RENG@RING
Vaskes med lunkent vand og mildt vaskemiddel. Ma kun terres pa en
terresnor.

TILSIGTET FORMAL

Game Ready*-omslagene er beregnet til brug sammen med Game Ready*-
kontrolenhederne (GRPro* 2.1 eller Med4 Elite*) som et system til behandling af
post-kirurgiske og akutte skader med henblik pa at reducere adem/haevelse og
smerte, hvortil lokaliseret termisk terapi (varm eller kold eller kontrast) er indiceret.
Systemet er beregnet til at blive brugt af eller pa bestilling af autoriserede
sundhedspersonale pa hospitaler, rehabiliteringsfaciliteter, ambulante klinikker,
treeningsomgivelser til atleter eller i hjemmemiljget. De kliniske fordele omfatter
reduktion af post-kirurgisk og akut skadesforbundet smerte og edem/hzevelse.



PASATNING OG ANVENDELSE
TIL BRUG SAMMEN MED GAME READY"-SKULDERBIND

Bemaerk: For at udvide skulderbindet skal du pészette 8" eller 18" bindforlaengerstropperne,
for du seetter skulderbindet pa kroppen.

1. Anbring skulderbindet pa en flad overflade med den bla side opad. Serg for, at alle
stropperne fra bindet er haegtet af og er lagt fladt ud.

0 Bicepsstrop
e Bryststrop
e Lang bryststrop

Q Elastisk armslynge

2. Hvis du vil udvide bicepsstroppen (A), skal
du bruge 8" bindforleengerstroppen:

a. Hold bindforlaengerstroppen, sa
krogsiden vender opad og ind mod dig.

b. Fastger bicepsstroppens krog til
undersiden (siden med slgjfen) pa
bindforlaengerstroppen.

3. Hvis du vil udvide bryststroppen (B), skal du

bruge 8" bindforleengerstroppen:

a. Hold bindforlaengerstroppen, sa
krogsiden vender opad og ind mod dig.

b. Fastger bryststroppens krog til
undersiden (siden med slgjfen) pa
bindforlaengerstroppen.

4. Hvis du vil udvide den lange
bryststrop (C), skal du bruge 18"
bindforlaengerstroppen:

a. Anbring skulderbindet, sa den lange bryststrop er placeret ind mod dig.
b. Hold bindforlaengerstroppen, sé krogsiden vender opad og ind mod dig.

c. Fastger krogen pa den lange bryststrop til undersiden (siden med slgjfen) pa
bindforlaengerstroppen.

5. Seet skulderbindet pa kroppen i overensstemmelse med brugervejledningen
til skulderbindet.

6. Nar skulderbindet sidder pa kroppen, skal du justere det til en behagelig pasform.

PASATNING OG ANVENDELSE
TIL BRUG SAMMEN MED GAME READY'-HOFTE-/LYSKEBIND

Bemaerk: For at udvide hofte-/lyskebindet skal du pasaette 8" eller 18"
bindforlaengerstropperne, for du seetter hofte-/lyskebindet pa kroppen.

1. Anbring hofte-/lyskebindet pé en flad overflade med den bla side opad. Serg for, at
taljestroppen er hagtet af og lagt fladt ud.

0 Taljestrop

2. Hold bindforlaengerstroppen, sa krogsiden vender nedad og vaek fra dig.

3. Fastger krogenden pa bindforleengerstroppen pa taljestroppens slgjfe (A).

AN

4. Sat hofte-/lyskebindet pa kroppen i overensstemmelse med brugervejledningen til
hofte-/lyskebindet.

>

5. Nar hofte-/lyskebindet sidder pa kroppen, skal du justere det til en behagelig pasform.

KONTAKT OS

Du kan i USA ringe til GAME READYs kundeservice pa 1.888426.3732 (+1.510.868.2100). Uden for
USA bedes du finde din lokale forhandlers kontaktoplysninger pa www.gameready.com.

Falgende advarsel er inkluderet for at overholde California Proposition 65:

A polybrominerede bifenyler eller kviksalv, som ifalge staten Californien vides at fordrsage
kreeft eller reproduktive skader. Se www.p65warnings.ca.gov for flere oplysninger.

ADVARSEL: Dette produkt kan eksponere dig for kemikalier, herunder cadmium, krom, bly,

Meddelelse til brugere/patienter: Enhver alvorlig haendelse, der kan veere forekommet pd grund
af dette medicinske udstyr, skal straks rapporteres til fabrikanten eller dennes autoriserede repreesen-
tant og til de nationale myndigheder.

Senest revideret: 2021-05-17
AARA-MM-DD

Unik udstyrsidenti-
fikation

Medicinsk udstyr Katalognummer
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A Forsigtig @ Importer @‘ Fremstillingsland
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Kun til ordinering EF-direktivoverholdelse
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WRAP EXTENDER

STRAPS -18UND 8 ZOLL

ZUBEHOR ZUR VERWENDUNG MIT
HIP/GROIN WRAP
SHOULDER WRAP

GEBRAUCHSANWEISUNG
DEUTSCH

Rx Only (verschreibungspflichtig): Laut US-amerikanischem Recht darf dieses Produkt nur von einem Arzt oder auf Anweisung eines Arztes abgegeben werden.

Wrap
Extender
Strap 18"

@ HAken
© scHLAUFE

Wrap
Extender
Strap 8"

Die Wrap Extender Straps konnen mit den Game Ready* Shoulder und Hip/
Groin Wraps wie in dieser Anleitung beschrieben verwendet werden.

Die Wrap Extender Straps sollten nur Bereiche des Gelenks oder des Kérpers
abdecken, die nicht therapiert werden. Die Wrap Extender Straps verlangern
den Kihlbereich des Wraps nicht.

PFLEGE UND REINIGUNG
Handwadsche in lauwarmem Wasser mit Feinwaschmittel. Nur auf der Leine
trocknen.

VERWENDUNGSZWECK

Die Game Ready* Wraps sind fiir die Verwendung zusammen mit den Game
Ready* Control Units (GRPro* 2.1 oder Med4 Elite*) als System zur Behandlung von
postoperativen und akuten Verletzungen vorgesehen, um Odeme/Schwellungen
und Schmerzen zu reduzieren, fiir die eine lokale Warmetherapie (heil3 oder kalt
oder kontrastreich) indiziert ist. Das System ist furr die Verwendung durch oder
auf Anweisung von lizenzierten medizinischen Fachkraften in Krankenhdusern,
Rehabilitationseinrichtungen, Ambulanzen, Sporttrainingseinrichtungen oder
zu Hause vorgesehen. Die klinischen Vorteile umfassen die Reduzierung von
postoperativen und akuten verletzungsassoziierten Schmerzen und Odemen/
Schwellungen.



MONTAGE UND ANWENDUNG MONTAGE UND ANWENDUNG

ZUR VERWENDUNG MIT GAME READY" SHOULDER WRAP ZUR VERWENDUNG MIT GAME READY" HIP/GROIN-VERPACKUNG

Hinweis: Um den Shoulder Wrap zu verldngern, legen Sie die 8" oder 18" Wrap Extender Hinweis: Um den Hip/Groin Wrap zu verldangern, legen Sie die 8" oder 18" Wrap Extender

Straps an, BEVOR Sie den Shoulder Wrap am Kérper anlegen. Straps an, BEVOR Sie den Hip/Groin Wrap am Korper anlegen.

1. Legen Sie den Shoulder Wrap mit der blauen Seite nach oben auf eine ebene Flache. 1. Legen Sie den Hip/Groin Wrap mit der blauen Seite nach oben auf eine flache Oberflache.
Vergewissern Sie sich, dass alle Bander der Umhiillung ausgehakt sind und aufliegen. Vergewissern Sie sich, dass der Hiftgurt ausgehakt ist und aufliegt.

2. Um den Bizepsgurt (A) zu verldngern, verwenden Sie den 8-Zoll-Wrap Extender Strap:

o Bizepsgurt
e Brustgurt
o Langer Brustgurt

Q Elastische Armschlinge

2. Halten Sie den Wrap Extender Strap mit der Hakenseite nach unten und von Ihnen weg

a. Halten Sie den Wrap Extender Strap mit gerichtet.

der Hakenseite nach oben und zu lhnen
hin.

3. Befestigen Sie das Hakenende des Wrap Extender Strap an der Schlaufe des Huftgurtes
(A).

b. Befestigen Sie den Haken des
Bizepsgurtes an der Unterseite (nur die
Schlaufenseite) des Wrap Extender Strap.

AN

4. Legen Sie den Hip/Groin Wrap gemaf der Gebrauchsanweisung fiir den
Hip/Groin Wrap am Kdrper an.

RS

3. Um den Brustgurt (B) zu verldngern,
verwenden Sie den 8" Wrap Extender
Strap:

5. Sobald der Hip/Groin Wrap am Kérper anliegt, stellen Sie ihn auf eine angenehme

a. Halten Sie den Wrap Extender Strap Passform ein

mit der Hakenseite nach oben und zu
lhnen hin.

b. Befestiggn Sie den Brustgurthaken an KONTAKTANGABEN
der Unterseite (nur Schlaufenseite) des

Wrap Extender Strap. Wenden Sie sich in den USA an den GAME READY Kundendienst unter 1.888.426.3732
(+1.510.868.2100). AuBBerhalb der USA schlagen Sie bitte die Kontaktangaben fir den zustandigen
Vertriebspartner auf www.gameready.com nach.

4. Um den langen Brustgurt (C) zu verldngern, verwenden Sie den 18-Zoll-Wrap Extender
Strap:

a. Positionieren Sie den Schultergurt so, dass der lange Brustgurt zu Ihnen zeigt. Zur Einhaltung der California Proposition 65 wurde folgender Warnhinweis aufgenommen:

b. Halten Sie den Wrap Extender Strap mit der Hakenseite nach oben und zu Ihnen hin. WARNHINWEIS: Dieses Produkt kann mit einer Exposition gegentiber Chemikalien
einschlieSlich Cadmium, Chromium, Blei, polybromierter Biphenyle und Quecksilber in

¢ Befestigen Sie den langen Brustgurthaken an der Unterseite (nur die Schlaufe) des Wrap Verbindung stehen, die dem Bundesstaat Kalifornien dafiir bekannt sind, dass sie Krebs erregen oder

Extender Strap. ) e o . ) .
die Fortpflanzungsfchigkeit beeintréichtigen. Weitere Informationen finden Sie unter www.

p65warnings.ca.gov

Benachrichtigung an Benutzer/Patienten: Bitte melden Sie schwerwiegende Vorfcille, die
aufgrund dieses Medizinprodukts aufgetreten sein kbnnten, unverziglich dem Hersteller oder seinem
Bevollmdichtigten und Ihrer nationalen Behérde.

Letzte Uberarbeitung: 2021-05-17

JI-MMTT

5. Legen Sie den Shoulder Wrap gemal der Gebrauchsanweisung fiir den Shoulder Wrap
am Kdrper an.

6. Sobald der Shoulder Wrap am Kérper anliegt, stellen Sie ihn auf eine angenehme
Passform ein.

Medizinprodukt |UD| Eindeutige |REF| Katalognummer LOT|  chargenbezeichnung A Achtung @ Importeur @I Herstellungsland

L Gebrauchsanweisung . i c € CE (Conformité Européenne)
i montiertin ﬂ Herstellungsdatum “ Hersteller I:Ii:l beachten Verschreibungspflichtig Einhaltung der EG-Richtlinie
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PIKENDUSRIHMAD -18"JA 8"

TARVIK KASUTAMISEKS KOOS
PUUSA-/KUBEMEMAHISEGA
OLAMAHISEGA

KASUTUSJUHEND
Eestlane

Ainult retsepti alusel: Ameerika Uhendriikide foderaalseadused lubavad seda seadet miiiia ainult arstidel véi arsti korraldusel.

Wrap
Extender
Strap 18"
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Wrap
Extender
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Mé&hkme pikendusrihmu saab kasutada koos Game Ready* 6la- ja puusa-/
kubememahistega, nagu nendes juhistes ette ndhtud.

Mahise pikendusrihmad véivad katta ainult neid liigese voi keha piirkondi,
mida ei ravita. Mahise pikendusrihmad ei pikenda mahise jahutuspiirkonda.

HOOLDUS JA PUHASTAMINE
Pesta kasitsi leiges vees 6rnatoimelise puhastusvahendiga Ainult nooril
kuivatada

SIHTOTSTARVE

Game Ready* mahised on méeldud kasutamiseks koos Game Ready*
juhtplokkidega (GRPro* 2.1 voi Med4 Elite*) slisteemina operatsioonijargsete voi
akuutsete vigastuste ravimisel turse/paistetuse ja valulikkuse vahendamiseks,

kui on ndidustatud lokaalne termoravi (kuum véi kiilm v6i vahelduv). Sisteem

on ette nahtud kasutamiseks litsentseeritud meditsiinitootajatele voi nende
korraldusel haiglates, taastusraviasutustes, ambulatoorsetes kliinikutes, sportlaste
treeningukohtades v6i kodudes. Kliinilisteks hiivedeks on operatsioonijargse ja
akuutse vigastusega seotud valu ning tursete/paistetuste vahendamine.



KOKKUPANEK JA KASUTAMINE
KASUTAMISEKS GAME READY" OLAMAHISEGA

Markus. Olamahise pikendamiseks paigaldage 8" véi 18" mahise pikendusrihmad ENNE
Olaméhise kehale asetamist.

1. Asetage 6laméhis tasasele pinnale, sinine kiilg (les. Veenduge, et kdik méhise rihmad
oleksid lahti haagitud ja tasaselt laotatud.

0 Biitsepsirihm

e Rinnarihm

© Pikkrinnarihm
Q Elastne kasivarre lingside

2. Biitsepsirihma (A) pikendamiseks kasutage
8" mahise rihmapikendust:

a. Hoidke méhise rihmapikendust nii, et
konksuga pool oleks lleval ja teie poole.

b. Kinnitage biitsepsirihma konks mahise
pikendusrihma alumisele kiiljele (ainult
silmusega kiiljele).

3.Rinnarihma (B) pikendamiseks kasutage 8"

mahise rihmapikendust:

a. Hoidke mahise rihmapikendust nii, et
konksuga pool oleks tileval ja teie poole.

b. Kinnitage rinnarihma konks mahise
pikendusrihma alumisele kiljele (ainult
silmusega kiiljele).

4. Pika rinnarihma (C) pikendamiseks
kasutage 18" mahise rihmapikendust:

KOKKUPANEK JA KASUTAMINE
KASUTAMISEKS GAME READY" PUUSA-/KUBEMEMAHISEGA

Maérkus. Puusa-/kubememahise pikendamiseks paigaldage 8" v6i 18" mahise

pikendusrihmad ENNE puusa-/kubememéhise kehale asetamist.

1. Asetage puusa-/kubememadhis tasasele pinnale, sinine kiilg iles. Veenduge, et taljerihm
oleks lahti ja tasaselt laotatud.

0 Taljerihm

2.Hoidke méhise pikendusrihma nii, et konks oleks suunaga allapoole ja teist eemale.

3.Kinnitage méhise pikendusrihma konksuots taljerihma silmuse kiilge (A).

AN

A

4.Paigutage puusa-/kubememéhis kehale puusa-/kubememahise kasutusjuhendi jargi.

5. Kui puusa-/kubememéhis on kehal, reguleerige seda nii, et see sobiks mugavalt.

VOTKE MEIEGA UHENDUST

USAs helistage Game Ready klienditeenindusse numbril 1.888.426.3732 (+1.510.868.2100).

Véljastpoolt USA-d leiate oma kohaliku edasimitja kontaktandmed veebilehelt www.gameready.

com.

a. Asetage 6lamaéhis nii, et pikk rinnarihm oleks paigutatud teie poole.

b. Hoidke méhise rihmapikendust nii, et konksuga pool oleks tleval ja teie poole.

c. Kinnitage rinna pika rihma konks mahise pikendusrihma alumisele (ainult silmusega)

kuljele.

5.Asetage 6lamahis kehale, jargides 6lamédhise kasutusjuhendit.

6.Kui 6lamdhis on kehal, reguleerige seda nii, et see sobiks mugavalt.

California ettepaneku 65 jdrgimiseks on lisatud jdrgmine hoiatus:
C Hoiatus! See toode voib kaasa tuua kokkupuute kemikaalidega, sealhulgas kaadmium,
kroom, plii, poltibroomitud bifentidilid voi elavhobe, mis California osariigi teada
pbhjustavad véhkivéi reproduktiivtoksilisust. Lisateavet lugege aadressilt
www.p65warnings.ca.gov.

Teatis kasutajatele/patsientidele. Palume teavitada viivitamatult tootjat véi selle volitatud
esindajat ja oma riiklikku asutust kbigist tosistest ohujuhtumitest, mis voisid tekkida selle meditsiini-
seadme tottu.

Viimati muudetud: 2021-05-17
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CORREAS EXTENSIBLES DE

ACCESORIO PARA SU USO CON

ENVOLTURA DE
CADERA/INGLE

ENVOLTURA DE HOMBRO

ENVOLTURA: 18"y 8"

GUIA DE USO
(ex)| EspafioL

Solo para Rx: La ley federal (EE. UU.) restringe la venta de este dispositivo a médicos o por orden de un médico.

Wrap
Extender
Strap 18"

@ cancHo

© sucLe

Wrap
Extender
Strap 8"

Las correas de extensibles de envoltura se pueden utilizar con las envolturas

Game Ready* para hombro y cadera/ingle como se indica en estas instrucciones.

Las correas extensibles de envoltura solo deben cubrir areas de la articulacion
o el cuerpo que no reciben terapia. Las correas extensibles de envoltura no
extienden el area de enfriamiento de la envoltura.

CUIDADOY LIMPIEZA
Lavar a mano en agua tibia con detergente suave. Solo secar en linea.

USO PREVISTO

Las envolturas Game Ready* estan disefiadas para un uso en conjunto con
las unidades de control Game Ready* (GRPro* 2.1 o Med4 Elite*) a modo

de sistema para tratar lesiones agudas y posquirtrgicas y reducir edemas,
cuadros de inflamacién o dolor para los cuales se indica un tratamiento
térmico localizado (calor o frio o contraste). El sistema esta destinado al uso
por parte de profesionales de la salud con licencia, o por indicacion de estos,
en hospitales, centros de rehabilitacidn, clinicas ambulatorias, entornos de
entrenamiento deportivo o entornos domésticos. Entre los beneficios clinicos,
se incluye el alivio del dolor asociado a lesiones agudas y posquirtrgicas,
edemas y cuadros de inflamacion.



MONTAJE Y APLICACION
SOLO PARA SU USO CON LA ENVOLTURA DE HOMBRO GAME READY*

Nota: Para extender la envoltura del hombro, aplique las correas extensibles de envoltura de
8" 0 18" ANTES de colocar la envoltura del hombro en el cuerpo.

1. Coloque la envoltura del hombro sobre una superficie plana, con el lado azul hacia arriba.
Asegurese de que todas las correas de la envoltura estén desenganchadas y estén planas.

0 Correa del biceps
e Correa del pecho
O Correa larga del pecho

Q Cabestrillo elastico del
brazo

2. Para extender la correa del biceps (A),
utilice la correa extensible de envoltura
de 8"

a. Sostenga la correa extensible de
envoltura con el lado del gancho hacia
arriba y hacia usted.

b. Fije el gancho de la correa del biceps a
la parte inferior (lado solo en bucle) de la
correa extensible de envoltura.

3. Para extender la correa del pecho (B),
utilice la correa extensible de envoltura
de 8"

a. Sostenga la correa extensible de
envoltura con el lado del gancho hacia
arriba y hacia usted.

b. Fije el gancho de la correa del pecho a
la parte inferior (lado solo en bucle) de la
correa extensible de envoltura.

4. Para extender la correa larga del pecho (C), utilice la correa extensible de envoltura de 18"
a. Coloque la envoltura del hombro con la correa larga del pecho colocada hacia usted.

b. Sostenga la correa extensible de envoltura con el lado del gancho hacia arriba y hacia
usted.

c. Fije el gancho de la correa larga del pecho a la parte inferior (lado solo en bucle) de la
correa extensible de envoltura.

5. Aplique la envoltura del hombro en el cuerpo, segtin la Guia de uso de la envoltura del
hombro.

6. Una vez que la envoltura del hombro esté en el cuerpo, ajuste a una posicion comoda.

MONTAJEY APLICACION
SOLO PARA SU USO CON LA ENVOLTURA DE CADERA/INGLE GAME READY*
Nota: Para extender la envoltura de la cadera/ingle, aplique las correas extensibles de

envoltura de 8" 0 18" ANTES de colocar la envoltura de la
cadera/ingle en el cuerpo.

1. Coloque la envoltura de la cadera/ingle sobre una superficie plana, con el lado azul hacia
arriba. Asegurese de que la correa de la cintura esté desenganchada y esté plana.

0 Correa de cintura

2. Sujete el gancho de la correa del extensor de envoltura hacia abajo y lejos de usted.

3. Asegure el extremo del gancho de la correa extensible de envoltura en el lazo de la correa
de la cintura (A).

AN

4. Aplique la envoltura de cadera/ingle en el cuerpo, segun la Guia de uso de envoltura de
cadera/ingle.

A

5. Una vez que la envoltura de la cadera/ingle esté en el cuerpo, ajuste a una posicion
cémoda.

CONTACTO

En EE. UU, llame al Servicio de atencion al cliente de GAME READY al 1.888426.3732
(+1.510.868.2100). Desde fuera de EE. UU, vaya a www.gameready.com para buscar la informacion
de contacto de su distribuidor local.

Para cumplir con la proposicién 65 de California, se ha incluido la siguiente advertencia.

ADVERTENCIA: Este producto puede exponerlo a productos quimicos que incluyen
A cadmio, cromo, plomo, bifenilos polibromados o mercurio, que en el estado de California se

sabe que son cancerigenos o que provocan toxicidad reproductiva. Para obtener mds
informacion, visite www.p65warnings.ca.gov.

Notificacién a los usuarios/pacientes: Informe de inmediato al fabricante o al representante
autorizado del fabricante y a las autoridades nacionales sobre cualquier incidente grave que pueda
haber ocurrido debido a este dispositivo médico.

Ultima revisién: 2021-05-17
AAAA-MM-DD

Dispositivo médico !idif;;is?tci:g(:irn?(eo :lautr;:(e,rg‘:)de LOT| Codigode lote f h E Precaucion @ Importador @I Pais de fabricacién
Consulte las - .
Fecha de . I:]}:I ; : c € CE (Conformité Européenne)
@ Ensamblado en & fabricacién M Fabricante :\estlrsu;uones Solo para Rx Cumplimiento de la Directiva CE
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SANGLES D'EXTENSION POUR
S ENVELOPPE -46 CMET 20 CM

ENVELOPPE DE GUIDE D'UTILISATION

HANCHE/D'AINE
ENVELOPPE D'EPAULE FRANCAIS

Sur prescription seulement : La loi fédérale (Etats-Unis) limite la vente de ce dispositif & un médecin ou a la demande d’un médecin.

Wrap
Extender
Strap 18"

Wrap
Extender
Strap 8"

COTE

CROCHETS
COTE
BOUCLES
Les sangles d'extension pour enveloppe peuvent étre utilisées avec les enveloppes FIN PREVUE
d'épaule et de hanche/d'aine Game Ready* comme indiqué dans ces instructions. Les enveloppes Game Ready* sont congues pour étre utilisées avec les unités de controle

Game Ready* (GRPro*2.1 ou Med4 Elite*) pour former un systéme destiné a traiter les
blessures post-chirurgicales et aigués afin de réduire les cedémes/les gonflements et la
douleur pour laquelle la thermothérapie localisée (chaude, froide ou de contraste) est

gent pas la zone de refroidissement de 'enveloppe. indiquée. Le systéme est destiné 4 étre utilisé par des professionnels de la santé agréés dans
ENTRETIEN ET NETTOYAGE les hopitaux, les centres de rééducation, les cliniques externes, les milieux d'entrainement
sportif ou les milieux familiaux. Les avantages cliniques incluent la réduction de la douleur
et des cedemes/gonflements associés aux blessures post-chirurgicales et aigués.

Les sangles d'extension pour enveloppe devraient uniquement recouvrir les zones de
I'articulation ou du corps qui ne sont pas traitées. Les sangles d'extension ne prolon-

Lavez a la main a l'eau tiéde avec un détergent doux. Séchez sur ligne de séchage
uniguement.



ASSEMBLAGE ET POSE

A UTILISER AVEC L'ENVELOPPE D'EPAULE GAME READY"

Remarque : pour rallonger I'enveloppe d'épaule, posez la sangle d'extension pour enveloppe de
46 cm ou celle de 20 cm AVANT d'appliquer I'enveloppe d'épaule.

1.Placez I'enveloppe d'épaule sur une surface plane, cté bleu tourné vers le haut. Assurez-vous
que toutes les sangles de I'enveloppe sont détachées et posées a plat.

2. Pour prolonger la sangle de biceps (A), utilisez la sangle d'extension pour enveloppe de

o Sangle de biceps

e Sangle de poitrine
e Longue sangle thoracique
o Attelle de bras élastique

20cm:

a.Tenez la sangle d’extension pour
enveloppe avec le coté crochets tourné vers
le haut et vers vous.

B. Fixez le coté crochets de la sangle de
biceps sur le dessous (c6té boucles) de la
sangle d’extension

pour enveloppe.

3. Pour prolonger la sangle de poitrine (B),
utilisez la sangle d’extension pour

enveloppe de 20 cm:

a.Tenez la sangle d’extension pour
enveloppe avec le coté crochets tourné vers
le haut et vers vous.

B. Fixez le coté crochets de la sangle de
poitrine sur le dessous (c6té boucles) de la
sangle d’extension

pour enveloppe.

4. Pour prolonger la longue sangle
thoracique (C), utilisez la sangle d'extension pour enveloppe de 46 cm:

a. Placez I'enveloppe d'épaule avec la longue sangle thoracique positionnée
VErs vous.

b.Tenez la sangle d'extension pour enveloppe avec le coté crochets tourné vers le haut et
vers vous.

c. Fixez le coté crochets de la longue sangle thoracique sur le dessous (c6té boucles) de la
sangle d'extension pour enveloppe.

5.Posez I'enveloppe d'épaule, conformément a son mode d'emploi.

6.Une fois que I'enveloppe d'épaule a été posée, ajustez-la jusqu'a ce qu'elle
soit confortable.

ASSEMBLAGE ET POSE
A UTILISER AVEC L'ENVELOPPE DE HANCHE/D'AINE GAME READY"

Remarque : pour rallonger I'enveloppe de hanche/d'aine, posez la sangle d'extension pour
enveloppe de 46 cm ou celle de 20 cm AVANT de placer I'enveloppe de hanche/d'aine.

1.Placez I'enveloppe de hanche/d'aine sur une surface plane, coté bleu tourné vers le haut.
Assurez-vous que la sangle de taille est détaché et posée a plat.

2.Tenez la sangle d’extension pour enveloppe avec le cété crochets tourné vers le bas et

o Sangle de taille

détourné de vous.

3.Fixez le c6té crochets de la sangle d'extension pour enveloppe sur le coté boucles de la
sangle de taille (A).

AN

4.Posez I'enveloppe de hanche/d'aine, conformément a son mode d'emploi.

RS

5.Une fois que I'enveloppe de hanche/d'aine a été posée, ajustez-la jusqu'a ce qu'elle soit
confortable.

NOUS CONTACTER

Aux Etats-Unis, appeler le service clientéle GAME READY au 1.888426.3732 (+1.510.868.2100).
Hors des Etats-Unis, visiter le site www.gameready.com pour connaitre les coordonnées de votre
revendeur local.

Pour respecter la loi Proposition 65 de Californie, lavertissement suivant a été inclus :

A AVERTISSEMENT : Ce produit peut vous exposer a des substances chimiques comme le

cadmium, le chrome, le plomb, les polybromobiphényles ou le mercure, dont ['Ftat de
Californie sait quelles sont cancérigénes ou toxiques pour lappareil reproducteur. Pour obtenir des
renseignements complémentaires, consulter www.p65warnings.ca.gov.

Avis aux utilisateurs/patients : Merci de signalerimmédiatement tout incident grave qui aurait
pu se produire en raison de ce dispositif médical au fabricant ou a son représentant agréé et a l'autorité
nationale compétente.

Derniére révision : 2021-06-14
AAAA-MM-JJ
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PRODUZNE TRAKE ZA
STEZNIK -18"18"

STEZNIKOM ZA KUK/ VODIC ZA UPOTREBU

STEZNIK ZA RAME HRVATSKI

Samo na recept: Prema Saveznom zakonu (SAD) ovaj proizvod smije prodavati samo lijecnik ili se smije prodavati prema njegovu nalogu.

Wrap
Extender
Strap 18"

Wrap
Extender
Strap 8"

@ «xuka

© reTLA
Produzne trake za steznik mogu se koristiti s Game Ready* steznike za rame i NAMJENA
kuk/preponu kako je navedeno u ovim uputama. Steznici Game Ready* namijenjeni su za upotrebu u kombinaciji s upravljackim

jedinicama Game Ready* (GRPro* 2.1 ili Med4 Elite*) kao sustav za lijeenje post-
operativnih i akutnih ozljeda u svrhu smanjenja edema/oticanja i bolova za koje

je indicirana lokalizirana termalna terapija (topla, hladna ili naizmjeni¢na). Sustav
smiju upotrebljavati licencirani zdravstveni djelatnici u bolnicama, rehabilitacijskim
NJEGA I €ISCENJE centrima, poliklinikama, te u sportskim i ku¢nim okruzenjima, odnosno smije se
Perite ru¢no u mlakoj vodi s blagim deterdzentom. Susiti samo na konopcu. upotrebljavati na njihov nalog. Klinicke koristi obuhvacaju smanjenje boli i edema/
oteklina povezanih s postoperativnim i akutnim ozljedama.

Produzne trake za steznik trebaju pokrivati samo podru¢ja zgloba ili tijela
koja ne primaju terapiju. Produzne trake za steznik ne prosiruju podrucje
hladenja steznika.



SASTAVLJANJE | PRIMJENA
ZA UPOTREBU SA GAME READY" STEZNIKOM ZA RAME

Napomena: Za produzenje steznika za rame, postavite produzne trake za steznik od 8" ili 18"
PRIJE stavljanja steznika za rame na tijelo.

1.Postavite steznik za rame na ravnu povrsinu, plavu stranu prema gore. Provjerite jesu li sve
trake steznika otkopcane i polozene ravno.

2.Da biste produzili traku za dvoglavi nadlakti¢ni misi¢ (A), upotrijebite produznu traku od 8"

Traka za dvoglavi
nadlakti¢ni misi¢
e Traka za grudi

e Duga traka za prsa

Q Elasti¢na ortoza za ruku

a. Drzite produznu traku za steznik tako da
je strana s kukom okrenuta prema gore i
prema vama.

b. Pri¢vrstite kuku trake za dvoglavi
nadlakti¢ni misi¢ za donju stranu (strana s
petljom) trake za prosirenje steznika.

3.Da biste produzili traku za grudi (B),
upotrijebite produznu traku od 8":

a. Drzite produznu traku za steznik tako da

je strana s kukom okrenuta prema gore i
prema vama.

b. Pri¢vrstite kuku trake za grudi za donju
stranu (strana s petljom) trake za prosirenje
steznika.

4. Da biste produzili dugacku traku za
prsa (C), upotrijebite produznu traku od
18"

a. Postavite produznu traku s dugom trakom za prsa postavljenom prema vama.

b. Drzite produznu traku za steznik tako da je strana s kukom okrenuta prema gore i
prema vama.

c. Pri¢vrstite kuku dugacke trake za prsa za donju stranu (strana s petljom) trake za
prosirenje steznika.

SASTAVLJANJE I PRIMJENA

ZA UPOTREBU SA GAME READY" STEZNIKOM ZA KUK/PREPONU
Napomena: Za produzenje steznika za kuk/preponu, postavite produzne trake za steznik od
8" ili 18" PRIJE stavljanja steznika za kuk/preponu na tijelo.

1. Postavite steznik za kuk/preponu na ravnu povrsinu, plavom stranom prema gore.
Provjerite je li pojasna traka otkopcana i polozena ravno.

2.Drzite produznu traku steznika tako da je strana s kukom prema dolje i okrenuta od vas.

3. Pri¢vrstite kuku trake za prosirenje steznika na petlju pojasne trake (A).

AN

4.Postavite steznik za kuk/preponu na tijelo, prema vodi¢u za upotrebu steznika
za kuk/preponu.

>

5.Nakon $to ste postavili steznik za kuk/preponu na tijelo, prilagodite ga za
udobno pristajanje.

OBRATITE NAM SE

U SAD-u nazovite sluzbu za korisnike drustva Game Ready na 1.888.426.3732 (+1.510.868.2100).
lzvan SAD-a posjetite www.gameready.com kako biste pronasli podatke za kontakt sa svojim
lokalnim distributerom.

U skladu s kalifornijskim Prijedlogom 65, ukljuceno je sljedece upozorenje:

C Upozorenje: ovaj proizvod moze Vas izloziti kemikalijama, ukljucujuci kadmij, olovo,
polibromirane bifenile ili Zivu, za koje je u drzavi Kaliforniji poznato da uzrokuju rak ili
reproduktivnu toksi¢nost. Za vise informacija posjetite www.p65warnings.ca.gov.

Obavijest korisnicima/bolesnicima: Odmah prijavite svaki ozbiljan Stetni dogadaj do kojeg
je doslo zbog tog medicinskog proizvoda proizvodacu ili njegovom ovlastenom predstavniku i
svojem nacionalnom tijelu.

Zadnji put revidirano: 2021-05-17

GGGG-MM-DD
5.Postavite steznik za rame na tijelo, prema Vodicu za upotrebu steznika za rame.
6.Nakon sto ste postavili steznik za rame na tijelo, prilagodite ga za udobno pristajanje.
Oznaka serije A Oprez % Uvoznik @I Zemlja proizvodnje
proizvoda

CE (Conformité Européenne)

Datum proizvodnje Uskladenost s Direktivom EZ-a

s Jedinstvena é
Medicinski Fyprer-Haigrr Numéro de
proizvod identifikacija catalogue LoT
. . . Procitajte upute za
sastavljeno u Proizvodac uporabu Samo na recept

CC
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FRAMLENGING FYRIR
KALIUMBUDIR -18"0G 8”

AUKABUNABUR TIL NOTKUNAR MED
KZALIUMBUPDIR FYRIR MJOPM/NARA
KZALIUMBUPDIR FYRIR OXL

NOTKUNARLEIDBEININGAR
(is)| istEnska

Adeins fyrir Rx: Alrikislog (BNA) takmarka solu pessa bunadar vio eda samkvaemt tilskipun laeknis.

Wrap
Extender
Strap 18"

o KROKAFLOTUR

e LYKKJUFLOTUR

Wrap
Extender
Strap 8"

Haegt er ad nota framlengingarnar fyrir kaeliumbudirnar med Game
Ready*-keaeliumbudunum fyrir 6xI eda mjodm/nara eins og lyst er i pessum
leidbeiningum.

Framlengingarnar aettu adeins ad hylja sveedi lidamdta eda likamans sem
ekki er verid ad medhondla. Framlengingarnar framlengja ekki kaelisvaedi
umbudanna.

PRIF OG UMHIRDA

Handpvoid i volgu vatni med mildu hreinsiefni. Latid adeins porna & snuru.

FYRIRHUGUD NOTKUN

Game Ready* kali- og hitaumbudirnar eru setladar til notkunar med Game
Ready* styribinadi (GRPro* 2.1 eda Med4 Elite*) sem medferdarkerfi til
medhondlunar & dverkum eftir adgerd eda bradum meidslum til ad vinna gegn
bjugmyndun, bélgum og verkjum pegar stadbundin hitamedferd (med hita,
kaelingu eda baedi til skiptis) & vid. Kerfid er aetlad til notkunar af eda samkvaemt
fyrirmaelum heilbrigdisstarfsfolks sem starfar & sjukrahtisum, endurheefing-
arstdodvum, gongudeildum, med iprottafélki eda i heimilispjonustu. Kliniskur
avinningur af notkun vérunnar felur medal annars i sér feerri tilvik um verki og
bjug/bdlgur i kjolfar adgerda og bradra meidsla.



SAMSETNING OG NOTKUN
TIL NOTKUNAR MED GAME READY"-KALIUMBUDUM FYRIR OXL

Athugid: Til ad framlengja keeliumbudirnar fyrir 6x| skal setja 8” eda 18" framlengingarnar a
ABUR en umbudirnar eru settar 4 likamann.

1.Leggdu keeliumbudirnar a flatt yfirbord og snidu blau hlidinni upp. Gakktu ur skugga um
ad bondin a keeliumbudunum séu ekki fost saman og liggi flot.

e Upphandleggsband

G Bringuband
e Langt bringuband

e Teygjanlegur fatli
fyrir hendi

2. Notadu 8" framlenginguna til ad framlengja
upphandleggsbandid (A):

a. Haltu framlengingunni pannig ad
krékafloturinn snui upp og ad pér.

b. Festu krokaflot upphandleggsbandsins
vid nedri hlid (lykkjuflot)
framlengingarinnar.

3. Notadu 8" framlenginguna til ad
framlengja bringubandid (B):

a. Haltu framlengingunni pannig ad
krokafloturinn snui upp og ad pér.

b. Festu krékaflot bringubandsins vid nedri
hlid (lykkjuflot) framlengingarinnar.

4. Notadu 18" framlenginguna til ad
framlengja langa bringubandid (C):

a. Snudu kaeliumbudunum pannig ad langa bringubandid snui ad pér.
b. Haltu & framlengingunni pannig ad krékaflturinn sndi upp og ad pér.
c. Festu krokaflot langa bringubandsins vid nedri hlid (lykkjuflét) framlengingarinnar.

5.Settu kaeliumbudirnar fyrir 6xl & likamann eins og lyst er i notkunarleidbeiningum peirra.

6.Pegar pu hefur komid kaeliumbudunum fyrir 6xI fyrir skaltu stilla paer svo paer falli paegilega
ad likamanum.

SAMSETNING OG NOTKUN
TIL NOTKUNAR MED GAME READY"-KALIUMBUDUM FYRIR MJODM/NARA

Athugid: Til ad framlengja kaeliumbudirnar fyrir mjodm/nara skal setja 8" eda 18"
framlengingarnar 8 ADUR en umbudirnar eru settar 4 likamann.

1.Settu kaeliumbudirnar a flatt yfirbord og snudu blau hlidinni upp. Gakktu ur skugga um ad
keeliumbudirnar séu ekki fastar saman og liggi flatar.

2.Haltu & framlengingunni pannig ad krékafléturinn sndi nidur og fra pér.
3. Festu krokaflot framlengingarinnar vid lykkjuflot mittisbandsins (A).

4. Settu keeliumbudirnar a likamann eins og lyst er i notkunarleidbeiningum peirra.

AN

5.Pegar pu hefur komid kaeliumbudunum fyrir skaltu stilla paer svo paer falli paegilega ad
likamanum.

RS

HAFDBU SAMBAND VID OKKUR

[ Bandarikjunum hringdu f Game Ready pjénustuver 1.888.426.3732 (+1.510.868.2100). Utan
Bandarikjanna vinsamlega fardu &
www.gameready.com til ad finna upplysingar um neesta dreifingaradila.

Til ad uppfylla tillsgu nr. 65 i Kaliforniu er eftirfarandi vidvérun Idtin fylgja:

Vidvorun: bessi vara getur Utsett pig fyrir efnum, par & medal kadmium, kromi, blyi,
fiolbrémudum bifenylum eda kvikasilfri, sem Kaliforniuriki veit ad veldur krabbameini
eda eiturhrifum & aexlun. Frekari upplysingar er ad finna 8 www.p65warnings.ca.gov.

Athugasemdir til notenda/sjuklinga: Vinsamlega tilkynntu strax 6ll alvarleg tilvik, sem geetu
hafa orsakast vegna pessa laeekningataekis, til framleidanda eda sampykkts fulltria hans og til lands-
bundins eftirlits.

Sidast endurskodad: 2021-05-17
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CINTURINI DI ESTENSIONE PER

FASCE -46cMmE20cm (18" & 8"
FASCIA PER ANCA/INGUINE GUIDA ALL'USO

FASCIA PER SPALLA
ITALIANO

Solo su prescrizione medica: la normativa federale statunitense limita la vendita del presente dispositivo ai soli medici o dietro prescrizione medica.

Wrap
Extender
Strap 18"

Wrap
Extender
Strap 8"

@ unano

© AsoLa
| cinturini di estensione per fascia possono essere utilizzati con le fasce per SCOPO PREVISTO
spalla e anca/inguine Game Ready* come indicato nelle presenti istruzioni. Le fasce Game Ready* sono destinate a essere utilizzate con le unita di controllo

Game Ready* (GRPro* 2.1 o Med4 Elite*) come sistema per curare lesioni acute
e post-chirurgiche allo scopo di ridurre gli edemi, i gonfiori e i dolori per cui &
indicata la terapia termica localizzata (caldo o freddo o contrasto). Il sistema &
destinato a essere utilizzato da o su prescrizione di operatori sanitari autorizzati
CURAEPULIZIA in ambito ospedaliero, riabilitativo, ambulatoriale, allenamento atletico o in
ambienti domestici. | benefici clinici includono la riduzione di edemi/gonfiori e
dolori associati a lesioni acute e post-chirurgiche.

| cinturini di estensione per fascia devono coprire solo aree dell'articolazione
o del corpo che non sono sottoposte a terapia. Essi non estendono la
porzione di raffreddamento della fascia.

Lavare a mano in acqua tiepida con detergente delicato. Appendere per
asciugare.



ASSEMBLAGGIO E APPLICAZIONE
DA UTILIZZARE CON LA FASCIA PER SPALLA GAME READY"

Nota: per estendere la fascia per spalla, applicare i cinturini di estensione per fascia da 20 cm o
46 cm (8" 0 18") PRIMA di posizionare la fascia per spalla sul corpo.

1. Posizionare la fascia per spalla su una superficie piana, con il lato blu verso I'alto.
Assicurarsi che tutti i cinturini della fascia siano sganciati e distesi.

o Cinturino per bicipite
G Cinturino per torace
e Cinturino lungo per torace

o Imbracatura elastica
per braccio

2. Per estendere il cinturino per bicipite (A),
utilizzare il cinturino di estensione per
fascia da 20 cm (8"):

a.Tenere il cinturino di estensione per
fascia con il lato uncino rivolto verso l'alto
e verso di sé.

b. Fissare il lato uncino del cinturino per
bicipite sulla parte inferiore (lato solo
asola) del cinturino di estensione per
fascia.

3. Per estendere il cinturino per torace (B),
utilizzare il cinturino di estensione per
fascia da 20 cm (8"):

a.Tenere il cinturino di estensione per
fascia con il lato uncino rivolto verso I'alto
e verso di sé.

b. Fissare il lato uncino del cinturino per
torace sulla parte inferiore (lato solo
asola) del cinturino di estensione per
fascia.

4. Per estendere il cinturino lungo per torace (C), utilizzare il cinturino di estensione per
fascia da 46 cm (18"):

a. Posizionare la fascia per spalla con il cinturino lungo per torace posizionato verso di sé.
b. Tenere il cinturino di estensione per fascia con il lato uncino rivolto verso I'alto e verso
di sé.

c. Fissare il lato uncino del cinturino lungo per torace sulla parte inferiore (lato solo asola)
del cinturino di estensione per fascia.

5. Applicare la fascia per spalla sul corpo, in base alla relativa guida all'uso.

6. Una volta applicata la fascia per spalla sul corpo, regolare in modo che sia confortevole.

ASSEMBLAGGIO E APPLICAZIONE
DA UTILIZZARE CON LA FASCIA PER ANCA/INGUINE GAME READY"

Nota: per estendere la fascia per anca/inguine, applicare i cinturini di estensione per fascia da
20 cm 046 cm (8" 0 18") PRIMA di posizionare la fascia per
anca/inguine sul corpo.

1. Posizionare la fascia per anca/inguine su una superficie piana, con il lato blu verso I'alto.
Assicurarsi che il cinturino per la vita sia sganciato e disteso.

0 Cinturino per la vita

2. Tenere il lato uncino del cinturino di estensione per fascia rivolto verso il basso e in
direzione opposta a sé.

3. Fissare I'estremita del lato uncino del cinturino di estensione per fascia sul lato asola del
cinturino per la vita (A).

AN

4. Applicare la fascia per anca/inguine sul corpo, in base alla relativa guida all'uso.

A

5. Una volta applicata la fascia per anca/inguine sul corpo, regolare in modo che sia
confortevole.

INFORMAZIONI DI CONTATTO

Negli Stati Uniti, chiamare I'assistenza clienti GAME READY al numero 1 888 426 3732 (numero verde
US.A) oal numero +1 510 868 2100. Negli altri Paesi, visitare il sito www.gameready.com per trovare
le informazioni di contatto del distributore locale.

Per adempiere ai requisiti della California Proposition 65, é stata inclusa la seguente avvertenza:

AVVERTENZA: questo prodotto puo esporre a sostanze chimiche, tra cui cadmio, cromo,
A piombo, bifenili polibromurati o mercurio, ritenuti cancerogeni o tossici per lapparato
riproduttivo dallo Stato della California. Per ulteriori informazioni andare al sito
Www. p65warnings.ca.gov.

Avviso per gli utilizzatori/pazienti: si prega di segnalare immediatamente al fabbricante o al suo
rappresentante autorizzato e alle autorita nazionali competenti qualsiasi incidente grave verificatosi a
causa del presente dispositivo medico.

Ultima revisione: 2021-05-17
AAAA-MM-GG
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MANSETES PAPLASINASANAS
SAITES - 18 COLLAS UN 8 COLLAS

GUZAS/CIRKSNA MANSETI LIETOSANAS ROKASGRAMATA

PLECA MANSETI
Latvietis

Tikai ar arsta recepti: ASV federalais likums nosaka $is ierices pardosanu tikai arstam vai péc arsta rikojuma.

Wrap
Extender
Strap 18"

Wrap
Extender
Strap 8"

Mansetes paplasinasanas saites var izmantot ar Game Ready* pleca un PAREDZETAIS MERKIS

guzas/cirkina mansetém, ka noradits $ajas instrukcijas. Game Ready* ietinamais materials ir paredzéts izmanto$anai kopa ar Game

Ready * vadibas blokiem (GRPro* 2.1 vai Med4 Elite*) ka pécoperacijas un akatu
ievainojumu arstésanas sistéma tlskas/satikuma un sapju mazinasanai lokalizétas
termalas terapijas (aukstas, karstas vai kontrasta) indikacijas gadijuma. Sistéemu
nepaplasina man3etes dzeséSanas laukumu. ir paredzéts izmantot licencétam veselibas aprapes specialistam vai péc $ada
KOPSANA UN TIRISANA specialista noradijuma slimnicas, rehabilitacijas iestadés, ambulancés, sporta
treninu ietvaros vai majas. Kliniskie ieguvumi ietver pécoperacijas un ar akatiem
ievainojumiem saistitu sapju un taskas/satikuma mazinasanu.

Mansetes paplasinasanas saites drikst apklat tikai tas locitavas vai kermena
dalas, kuram netiek veikta arstésana. Mansetes paplasinasanas saites

Mazgat ar rokam silta Gdeni ar maigu mazgasanas lidzekli.
Zavét tikai izkarinot.



SALIKSANA UN PIELIETOJUMS
LIETOSANAI AR GAME READY" PLECA MANSETI

Piezime: Lai pagarinatu pleca manseti, uzlieciet 8 collu vai 18 collu man3etes papladinataja
saites PIRMS pleca mansetes uzlik$anas uz kermena.

1.Novietojiet pleca manseti uz lidzenas virsmas ar zilo pusi uz augsu. Parliecinieties, ka visas
saites no mansetes ir atakétas un izklatas plakanas.

0 Bicepsa saite
e Kraskurvja saite

e Gara kraskurvja siksna
Q Elastigs rokas slings

2.Lai pagarinatu bicepsa saiti (A), izmantojiet
8 collu mansetes paplasinataja saiti:

a. Turiet mansetes paplasinataja saiti ar aka
pusi uz augsu un pret sevi.

b. Nostipriniet bicepsa saites aki pie
mansetes paplasinataja saites apak$pusé
(taja pusé, kura ir tikai cilpa).

3. Lai pagarinatu kraskurvja saiti (B),
izmantojiet 8 collu mansetes paplasinataja
saiti:

a. Turiet mansetes paplasinataja saiti ar aka
pusi uz augsu un pret sevi.

b. Nostipriniet kraskurvja saites aki pie
mansetes paplasinataja saites apak$pusé
(taja puseé, kura ir tikai cilpa).

4.Lai pagarinatu garo kraskurvja saiti (C), izmantojiet 18 collu mansetes paplasinataja saiti:
a. Novietojiet pleca manseti ar garo krasu saiti vérstu pret sevi.
b. Turiet mansetes papladinataja saiti ar aka pusi uz augsu un pret sevi.

c. Nostipriniet garas kraskurvja saites aki pie mansetes paplasinataja saites apakspusé
(taja pusé, kura ir tikai cilpa).

5.Uzlieciet pleca manseti uz kermena saskana ar pleca mansetes lietosanas rokasgramatu.

6.Kad pleca mansete ir uz kermena, pielagojiet to, lai ta érti piegulétu.

SALIKSANA UN PIELIETOJUMS
LIETOSANAI AR GAME READY" GUZAS/CIRKSNA MANSETI

Piezime: Lai pagarinatu gizas/cirk$na manseti, uzlieciet 8 collu vai 18 collu mansetes
paplasinataja saites PIRMS guzas/cirkSna mansetes uzlik$anas uz kermena.

1. Novietojiet gizas/cirkdna manseti uz lidzenas virsmas ar zilo pusi uz aug3u. Parliecinieties,
ka jostasvietas saite ir atakéta un izklata plakana.

o Jostasvietas saite

2.Turiet mansetes paplasinataja saiti ar aki uz leju un vérstu prom no sevis.

3. Nostipriniet mansetes paplasinataja siksnas aka galu uz jostasvietas siksnas cilpas (A).

AN

4.Uzlieciet ghzas/cirk$na manseti uz kermena saskana ar gazas/cirk$na mansetes lietosanas

RS

rokasgramatu.

5.Kad guzas/cirkSna mansete ir uz kermena, pielagojiet to, lai ta érti piegulétu.

SAZINIETIES AR MUMS

ASV zvaniet Game Ready klientu apkalposanas dienestam pa talruni 1.888.426.3732
(+1.510.868.2100). Ja atrodaties arpus ASV, vietéja izplatitaja kontaktinformaciju mekléjiet vietné
www.gameready.com.

Atbilstosi Kalifornijas Stata 65. propozicijai ir pievienots zemak minétais bridinajums.

A Bridinajums! Sis produkts var jas pakjaut kimisku vielu, tostarp kadmija, hroma, sving,
polibrominétu bifenilu un dzivsudraba iedarbibai, kas Kalifornijas stata ir atzitas par vezi

izraisosam vai reproduktivai sistémai toksiskam vielam. Plasaka informdcija ir pieejama vietné

www.p65warnings.ca.gov.

Pazinojums lietotajiem/pacientiem: /idzu, nekavéjoties zinojiet par jebkadu nopietnu incidentu,

kas varétu bat radies $is mediciniskas ierices dé|, raZotajam vai ta pilnvarotajam parstavim un savas

valsts kompetentajai iestadei.

Pédéjo reizi parskatits: 2021-06-23
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IVYNIOKLIO ILGIKLIO
DIRZELIAI -18INIRSIN

PRIEDAS NAUDOTI SU

SLAUNIES / KIRKSNIES
IVYNIOKLIS

PETIES JVYNIOKLIS

NAUDOJIMO VADOVAS
LIETUVIS

Tik receptinis: federaliniai (JAV) jstatymai numato, kad 3 prietais galima parduoti tik gydytojui arba jo nurodymu.

Wrap
Extender
Strap 18"

@ «xnsLys

© «iLea

Wrap
Extender
Strap 8"

Jvynioklio ilgiklio dirzeliai gali bati naudojami su,Game Ready“* peciy ir
klubo / kirk3nies jvyniokliais, kaip nurodyta Siose instrukcijose.

Jvynioklio ilgiklio dirzeliai turi dengti tik sanario arba kano dalies sritis,
kurioms netaikoma terapija. Jvynioklio ilgiklio dirzeliai nepratesia jvynioklio
Saldymo srities.

PRIEZIURA IR VALYMAS

Plauti rankomis drungname vandenyje su $velniu plovikliu.
Dziovinti tik pakabinta.

PASKIRTIS

,Game Ready*" jvyniokliai skirti naudoti kartu su,Game Ready*” valdymo
blokais (,GRPro* 2.1" arba ,Med4 Elite*”) kaip sistema pochirurginiams

ir Gminiams suzalojimams gydyti, siekiant sumazinti edema / tinima ir
skausma, kai indikuotina lokalizuota terminé terapija (karsciu, salciu arba
kontrastiné). Sistema skirta naudoti licencijuotiems sveikatos priezitros
specialistams arba jy nurodymu ligoninése, reabilitacijos jstaigose,
ambulatorinése klinikose, sporto mokymo jstaigose arba namy aplinkoje.
Klinikiné nauda apima su pochirurginiu ir aminiu suzalojimu susijusio
skausmo ir edemos / patinimo sumazéjima.



SURINKIMAS IR UZDEJIMAS
NAUDOTI TIK SU,GAME READY** PECIY [VYNIOKLIU

Pastaba: norédami pailginti peciy jvynioklj, panaudokite 8 in arba 18 in jvynioklio ilgiklio

dirzelius PRIES uzdédami peciy jvynioklj ant kano.

1.Padékite peciy jvynioklj ant lygaus pavirsiaus, mélyna puse aukstyn. Jsitikinkite, kad visi
dirzeliai i$ jvynioklio yra neuzkabinti ir padéti ploksciai.

0 Bicepso dirzelis
e Kraties dirzelis
e ligas kratinés dirzelis
Q Elastiné rankos kilpa

2.Norédami pailginti bicepso dirzelj (A),
naudokite 8 in jvynioklio ilgiklio dirzelj:
a. Laikykite jvynioklio ilgiklio dirzelj kablio
puse nukreipta aukstyn ir link jasy.
b. Pritvirtinkite bicepso dirzelio kablj prie
jvynioklio ilgiklio dirZelio apatinés dalies
(tik kilpos puseés).

3. Norédami pailginti kraties dirzelj (B),
naudokite 8 in jvynioklio ilgiklio dirzelj:

a. Laikykite jvynioklio ilgiklio dirzelj kablio
puse nukreipta aukstyn ir link jasy.

b. Pritvirtinkite kraties dirzelio kablj prie
ivynioklio ilgiklio dirzelio apatinés dalies
(tik kilpos pusés).

4.Norédami pailginti ilga kratinés dirzelj (C), naudokite 18 in jvynioklio ilgiklio dirzelj:
a. Padékite peciy jvynioklj ilgu kratinés dirzeliu nukreiptu link jasy.
b. Laikykite jvynioklio ilgiklio dirzelj kablio puse nukreipta aukstyn ir link jasy.

c. Pritvirtinkite ilgo kratinés dirzelio kablj prie jvynioklio ilgiklio dirzelio apatinés dalies
(tik kilpos puses).

SURINKIMAS IR UZDEJIMAS
NAUDOTI SU,GAME READY** SLAUNIES / KIRKSNIES JVYNIOKLIU

Pastaba: norédami pailginti Slaunies / kirk$nies jvynioklj, panaudokite 8 in arba 18 in

jvynioklio ilgiklio dirzelius PRIES uzdédami $launies / kirkénies jvynioklj ant kano.

1.Padékite Slaunies / kirk3nies jvynioklj ant lygaus paviriaus, mélyna puse aukstyn.
|sitikinkite, kad juosmens dirzelis yra neuzkabintas ir padétas lygiai.

o Juosmens dirzelis

2. Laikykite jvynioklio ilgiklio dirzelj kablio puse Zemyn ir nukreipta nuo jasy.

3. Pritvirtinkite jvynioklio ilgiklio dirzelio kablio galg ant juosmens dirzelio kilpos (A).

AN

4.Uzdékite Slaunies / kirksnies jvynioklj ant kiino pagal slaunies / kirksnies jvynioklio

>

naudojimo vadova.

5.Kai $launies / kirk$nies jvynioklis yra ant kiino, sureguliuokite, kad baty patogu.

SUSISIEKITE SU MUMIS

Jeigu esate JAV, skambinkite ,Game Ready” klienty tarnybai telefonu 1 888 426 3732
(+1 510 868 2100). Jeigu esate ne JAV, svetainéje
www.gameready.com pateikta vietinio atstovo kontaktiné informacija.

Kad baty laikomasi Kalifornijos 65 pasialymo, jtrauktas sis jspéjimas:

A Ispéjimas: $is produktas gali paveikti jus cheminémis medziagomis, jskaitant kadmj,

chromgq, $ving, polibromintus bifenilus arba gyvsidabrj, kurios Kalifornijos valstijai Zinomos
kaip sukeliancios vézj arba pasizymincios reprodukciniu toksiskumu. ISsamesne informacijq Zr. www.
p65warnings.ca.gov.

Pranesimas vartotojams / pacientams: Apie bet kokj rimtq incidentq, kuris galéjo jvykti dél Sios
medicinos priemonés, prasome nedelsiant pranesti gamintojui, jo jgaliotajam atstovui arba naciona-
linei institucijai.

Paskutinj kartg perziaréta: 2021-05-17
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5.Uzdékite peciy jvynioklj ant kiino pagal peciy jvynioklio naudojimo vadova.
6.Kai peciy jvynioklis yra ant kiino, sureguliuokite, kad baty patogu.
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BORITAS HOSSZABBITO

TARTOZEK A KOVETKEZOKHOZ: PA N TO K - 1 8" & 8"

CSIPO/AGYEK BORITAS HASZNALATI UTMUTATO

VALLBORITAS
@ MAGYAR

Az Egyesiilt Allamok szovetséqi torvényeinek értelmében ez az eszkoz kizérdlag orvos altal vagy orvosi utasitasra értékesithetd.

Wrap
Extender
Strap 18"

Wrap
Extender
Strap 8"

@ «arocs
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A boritas hosszabbité pantok a Game Ready* vall- és csipé/agyék boritasok- RENDELTETESSZERU CEL

kal egyiitt hasznalhatdk a jelen hasznalati utasitasban leirtak szerint. A Game Ready* boritasokat egyiitt kell hasznalni a Game Ready* vezér-

16egységekkel (GRPro* 2.1 vagy Med4 Elite*) rendszerként a m(itét utani

és akut sértilések kezelésére az 6déma/duzzanat és fajdalom csokkentése
érdekében, amelyekre lokalis h6kezelés (meleg, hideg vagy kontraszt) javallt.
ki a pant hiitési teriiletére. A rendszert engedéllyel rendelkezé egészségiigyi szakemberek vagy az 6

' Aic g i megrendelésiikre hasznaljak kérhdzakban, rehabilitacios [étesitményekben,
APOLAS ESTISZTITAS jarébeteg-szakrendel6kben, atlétikai edzésen vagy otthoni korilmények
kozott. A klinikai elényok kozé tartozik a mitét utani és akut sériilés okozta
szérithato. fajdalom és az 6déma/duzzanat csdkkentése.

A boritas hosszabbitd pantok az iziiletek vagy a test azon terdileteit fedhetik,
amelyek nem kaptak kezelést. A boritas hosszabbité pantok nem terjednek

Kézzel moshato langyos vizben, enyhe mososzerrel. Csak szaritogépben



OSSZESZERELES ES ALKALMAZAS
GAME READY-VEL VALO HASZNALATRA VALLBORITAS

Megjegyzés: A vallboritas meghosszabbitasahoz alkalmazza a 8" vagy a 18" méretd boritas
hosszabbité pantokat, MIELOTT a véllboritast a testre helyezné.

1. Helyezze a véllboritast sima felliletre, kék oldalaval felfelé. Gy6z6djon meg réla, hogy a
boritas 6sszes pantja ki van akasztva és hogy az 6sszes pant laposan fekszik.

0 Bicepszpant
e Mellpant

e Hosszu mellkasi pant
Q Elasztikus karheveder

2. A bicepszpant (A) meghosszabbitasahoz
hasznalja a 8" méret boritas hosszabbito
pantot:

a.Tartsa a boritas hosszabbit6 pantot
kapoccsal felfelé, sajat maga iranyaban.

b. Rogzitse a bicepszpéant kapcsat a borités
hosszabbit6 pant alsé (csak hurokkal
ellatott) oldalahoz.

3. A mellpant (B) meghosszabbitasahoz
hasznélja a 8" méretd boritas hosszabbito
pantot:

a.Tartsa a boritas hosszabbité pantot

kapoccsal felfelé, sajat maga iranyaban.

b. Rogzitse a mellpant kapcsat a boritas
hosszabbit6 pant alsé (csak hurokkal
ellatott) oldaldhoz.

4. A hosszt mellkasi pant (C) meghosszabbitasahoz hasznalja a 18" mérett boritas
hosszabbité pantot:

a. Forditsa a véllboritast a hosszu mellkasi panttal egyitt a sajat maga irdnyaba.
b. Tartsa a boritas hosszabbitd pantot kapoccsal felfelé, sajat maga irdnyaban.

c. Rogzitse a hosszu mellkasi pant kapcsat a boritas hosszabbité pant alsé (csak hurkos)
oldalahoz.

5. Alkalmazza a vallboritast a testre, a véllboritas hasznalati Gtmutatéja szerint.

6. Miutan a vallboritds a testre kerdilt, llitsa be a kényelmes illeszkedéshez.

OSSZESZERELES ES ALKALMAZAS

GAME READY-VEL VALO HASZNALATRA" CSIPO/AGYEK BORITAS

Megjegyzés: A csip6/agyék boritas meghosszabbitasahoz alkalmazza a 8”vagy a 18" méretdi
boritas hosszabbité pantokat, MIELOTT a csip6/agyék boritast a testre helyezné.

1. Helyezze a csip6/agyék boritast sima fellletre, kék oldalaval felfelé. Gy6z6djon meg réla,
hogy a derékboritas ki van akasztva és hogy az 6sszes pant laposan fekszik.

2. Tartsa a boritas hosszabbité pantot kapoccsal lefelé, sajat magatdl elforditva.

3. Rogzitse a boritas hosszabbito pant kapcsos végét a derékpant hurkédhoz (A).

4. Alkalmazza a csip6/agyék boritast a testre, a csip6/agyék boritas hasznélati utmutatéja
szerint.

AN

5. Miutén a csip6/agyék boritas a testre kerdilt, allitsa be a kényelmes illeszkedéshez.

>

KAPCSOLATFELVETEL

Az Egyesiilt Allamokon belll hivja a Game Ready Ugyfélszolgalatat az 1.888.426.3732
(+1.510.868.2100) telefonszamon. Az Egyesiilt Allamokon kiviil forduljon a helyi forgalmazéhoz; a
kapcsolatfelvételi adatok a

www.gameready.com webhelyen taldlhaték meg.

A kaliforniai “Proposition 65" eléirdsok teljesitése érdekében a kbvetkezé figyelmeztetést mellékeljtik:
é Figyelem: Ez a termék olyan vegyi anyagok, példaul kadmium, krom, élom,
polibrémozott bifenilek vagy higany hatasanak teheti ki Ont, amelyekré| Kalifornia
dllamban ismert, hogy rakkeltéek, illetve reprodukcios toxicitdssal rendelkeznek. Bévebb
informacic:
www.p65warnings.ca.gov.
Felhasznaléknak/betegeknek sz616 kozlés: Kérjik, haladéktalanul jelentsen be barmilyen

sulyos, ezen orvostechnikai eszkdz miatt felmeriilé eseményt a gyartonak vagy a gyarté megha-
talmazott képviseldjének, illetve a nemzeti hatésagnak.

Utolsé feliilvizsgalat: 2021-05-17
EEEE-HH-NN

Orvostechnikai
eszkoz
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WIKKELVERLENGINGSRIEMEN

ACCESSOIRE VOOR GEBRUIK MET
HEUP/LIESWIKKEL
SCHOUDERWIKKEL

— 18" & 8"

GEBRUIKSAANWIZING
NEDERLANDS

Uitsluitend op voorschrift verkrijgbaar: volgens de federale wetgeving (van de Verenigde Staten) mag dit medisch hulpmiddel uitsluitend door of op voorschrift van een arts worden verkocht.

Wrap
Extender
Strap 18"

Wrap
Extender
Strap 8"

De wikkelverlengingsbanden kunnen worden gebruikt met de Game Ready*
schouder- en heup/kruiswikkels zoals aangegeven in deze instructies.

De wikkelverlengingsbanden mogen alleen delen van het gewricht of lichaam
bedekken die geen therapie krijgen. De wikkelverlengingsbanden vergroten het
koeloppervlak van de wikkel niet.

VERZORGING EN REINIGING
Met de hand wassen in lauw water met een mild reinigingsmiddel. Alleen aan de
lijn drogen.

BEOOGD DOEL

Game Ready*-wikkels zijn bedoeld om samen met de Game Ready*-regelunits
(GRPro* 2.1 of Med4 Elite*) te worden gebruikt als systeem voor de behandeling
van postchirurgische en acute letsels ter vermindering van oedeem/zwelling

en pijn waarvoor plaatselijke thermische therapie (warm of koud of contrast)
geindiceerd is. Het systeem is bedoeld voor gebruik door of in opdracht van
gediplomeerde zorgverleners in ziekenhuizen, revalidatiecentra, poliklinieken,
atletiektrainingscentra of thuisomgevingen. Klinische voordelen zijn onder
meer vermindering van postchirurgische en acute letselgerelateerde pijn en
oedeem/zwelling.



MONTAGE & AANBRENGEN
VOOR GEBRUIK MET GAME READY" SCHOUDERWIKKEL

Opmerking: Om de schouderwikkel te verlengen, moet u de 8" of 18"
wikkelverlengingsbanden aanbrengen VOORDAT u de schouderwikkel op het lichaam
aanbrengt.

1. Leg de schouderwikkel op een vlak oppervlak, met de blauwe kant naar boven. Zorg
ervoor dat alle banden van de wikkel losgehaakt zijn en vlak zijn neergelegd.
2. Gebruik de 8" wikkelverlengingsband om de bicepsband (A) te verlengen:

0 Bicepsband
G Borstband
e Lange borstband

Q Elastische armgordel

a. Houd de wikkelverlengingsband met
de haakzijde naar boven en naar u toe
gericht.

b. Bevestig de bicepsbandhaak aan de
onderkant (zijde met alleen lussen) van de
wikkelverlengingsband.

3. Gebruik de 8" wikkelverlengingsband om
de borstband (B) te verlengen:

a. Houd de wikkelverlengingsband met
de haakzijde naar boven en naar u toe
gericht.

b. Bevestig de borstbandhaak aan de
onderkant (zijde met alleen lussen) van
de wikkelverlengingsband.

4. Gebruik de 18" wikkelverlenging d om de lange borstband (C) te verlengen:
a. Plaats de Schouderpakking met de lange borstband naar u toe.
b. Houd de wikkelverlengingsband met de haakzijde naar boven en naar u toe gericht.

c. Bevestig de lange borstbandhaak aan de onderkant (zijde met alleen lussen) van de
wikkelverlengingsband.

5. Breng de schouderwikkel aan op het lichaam, volgens de gebruiksaanwijzing voor de
schouderwikkel.

6. Zodra de schouderwikkel op het lichaam is aangebracht, stelt u een comfortabele

pasvorm in.

MONTAGE & AANBRENGEN
VOOR GEBRUIK MET GAME READY" HEUP/KRUIS-WIKKEL

Opmerking: Om de heup/kruiswikkel te verlengen, moet u de 8" of 18"
wikkelverlengingsbanden aanbrengen VOORDAT u de heup/kruiswikkel op het lichaam
aanbrengt.

1. Leg de heup/kruiswikkel op een vlak oppervlak, met de blauwe kant naar boven. Zorg
ervoor dat de tailleband is losgehaakt en vlak ligt.

o Tailleband

2. Houd de wikkelverlengingsband met de haakzijde naar beneden en naar u toe gericht.
3. Bevestig het haakuiteinde van de wikkelverlengingsband aan de lus van de tailleband (A).

4. Breng de heup/kruiswikkel op het lichaam aan, volgens de gebruiksaanwijzing van de

AN

5. Zodra de heup/kruiswikkel op het lichaam is aangebracht, stelt u een comfortabele
pasvorm in.

RS

heup/kruiswikkel.

CONTACT OPNEMEN

In de VS belt u de klantenservice van GAME READY op 1.888.426.3732 (+1.510.868.2100). Buiten
de VS kijkt u op www.gameready.com om de contactgegevens van de plaatselijke distributeur te
vinden.

Om te voldoen aan California Proposition 65 is de volgende waarschuwing opgenomen:

WAARSCHUWING: Dit product kan u blootstellen aan chemische stoffen waaronder

cadmium, chroom, lood, polybroombifenylen of kwik, waarvan de staat Californié weet dat

ze kanker of reproductietoxiciteit veroorzaken. Ga voor meer informatie naar Www.
p65warnings.ca.gov.

Mededeling voor gebruikers/patiénten: Meld elk ernstig incident dat zich mogelijk als gevolg
van dit medische hulpmiddel heeft voorgedaan, onmiddellijk aan de fabrikant of diens erkende verte-
genwoordiger en aan uw nationale autoriteit.

Laatscherzien: 2021-06-23
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WRAP EXTENDER-
STROPPER -18"0G 8”

HOFTE-/LYSKEINNPAKNING BRUKSVEILEDNING
SKULDER VIKLE
NORSK

Fas kun pa resept: Amerikansk faderal lov begrenser dette apparatet til salg av eller etter rekvisisjon fra lege.

Wrap
Extender
Strap 18"

Wrap
Extender
Strap 8"

Wrap Extender-stroppene kan brukes med Game Ready* skulder- og hofte-/ TILTENKT FORMAL
lyskeinnpakninger som anvist i denne bruksanvisningen. Game*Ready Wraps er menE a brukes sammen TPEd Game
Ready” Control Units (GRPro* 2.1 eller Med4 Elite”) som et

Wrap Extender-stroppene skal bare dekke omrader rundt leddet eller system for & behandle postkirurgiske og akutte skader

kroppen som ikke far behandling. Wrap Extender Straps utvider ikke for a redusere gdem/hevelse og smerte, der lokal termisk
kjoleomradet pa innpakningen. behandling (varm, kald eller kontrast) indiseres. Systemet
PLEIE OG RENGJORING er ment a brukes av eller etter ordinasjon av lisensiert
Handvask i lunkent vann med mildt vaskemiddel. Skal bare tarkes. helsepersonell pa Sykehus' rehab'hte”ngSfaS'l'teter'

poliklinikker, under trening eller hjemme. Kliniske fordeler
inkluderer reduksjon av postkirurgisk- og akutt skaderelatert
smerte og edem/hevelse.



MONTERING OG PAF@RING
FOR BRUK MED GAME READY" SKULDER-OMSLAG

Merk: For a forlenge skulderomslaget, pafer en 8" eller en 18" wrap extender-stropp F@R du
plasserer skulderomslaget pa kroppen.

1.Plasser skulderomslaget pa en flat overflate, bla side opp. Pass pa at alle stroppene fra
omslaget er hektet av og legges flatt.

0 Bicep-stropp
e Bryststropp
e Lang bryststropp
Q Elastisk armslynge

2.For & forlenge bicep-stroppen (A), bruk en
8" Wrap Extender stropp:

A. Hold wrap extender-stroppen med
kroksiden vendt opp og mot deg.

B. Fest bicep-stroppkroken til undersiden
(kun slgyfesiden) pa wrap extender-
stroppen.

3. For aforlenge bryst-stroppen (B), bruk
en 8" Wrap Extender stropp:

A. Hold wrap extender-stroppen med
kroksiden vendt opp og mot deg.

B. Fest bryst-stroppkroken til
undersiden (kun slgyfesiden) pa wrap
extender-stroppen.

4.For a forlenge den lange bryst-stroppen (C), bruk en 18" Wrap Extender stropp:
A. Plasser skulderomslaget med den lange bryststroppen plassert mot deg.
B. Hold wrap extender-stroppen med kroksiden vendt opp og mot deg.

C. Fest den lange bryst-stroppkroken til undersiden (kun slgyfesiden) pa wrap
extender-stroppen.

MONTERING OG PAF@RING
FOR BRUK MED GAME READY" HOFTE/LYSKEOMSLAG

Merk: For a forlenge hofte/lyske-omslaget, pafer en 8" eller en 18" wrap extender-stropp for
du plasserer hofte/lyske-omslaget pé kroppen.

1.Plasser hofte/lyske-omslaget pa en flat overflate, bla side opp. Pass pa at midjestroppen er
hektet av og legges flatt.

o Midje-stropp

2.Hold Wrap Extender Strap-kroksiden ned og vendt bort fra deg.

3. Fest krokenden av wrap extender-stroppen pa lgkken pa midjestroppen (A).

AN

4.Pafer hofte-/lyskeinnpakningen pa kroppen i henhold til bruksveiledningen for hofte-/
lyskeinnpakning.

S

5.Nar hofte-/lyskeinnpakningen er pa kroppen, juster til en komfortabel passform.

KONTAKT OSS

| USA ringer du Game Ready kundeservice pé 1.888.426.3732 (+1.510.868.2100). Utenfor USA gar
du til www.gameready.com for & finne kontaktinformasjon for din lokale distributer.

For d overholde alifornia Proposition 65, er falgende advarsel inkludert:

Advarsel: Dette produktet kan utsette deg for kjemikalier, inkludert kadmium, krom,

bly, polybrominerte bifenyler eller kvikksalv, som er anerkjent av staten California som
noe som forérsaker kreft eller reproduktiv toksisitet. For mer informasjon, ga til
www.p65warnings.ca.gov.

Melding til brukere/pasienter: Rapporter oyeblikkelig enhver alvorlig hendelse som kan ha
oppstdtt pd grunn av dette medisinske utstyret, til produsenten eller dennes autoriserte representant
og til din nasjonale myndighet.

Sist revidert: 2021-05-17

AAAA-MM-DD
5. Pafer skulderinnpakningen pa kroppen i henhold til bruksveiledningen for skulderomslag.
6.Nar skulderinnpakningen er pa kroppen, juster til en komfortabel passform.
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PASKI PRZEDLUZAJACE -1s8"&s"

AKCESORIUM DO UZYTKU Z
OKLAD BIODRA/PACHWINY
OKLAD NA RAMIE

UZYJ PRZEWODNIKA

POLSKI

Tylko na recepte (Rx only): Zgodnie z prawem federalnym (USA) urzadzenie moze by¢ sprzedawane tylko przez lub na zlecenie lekarza.

Wrap
Extender
Strap 18"

Wrap
Extender
Strap 8"

Paski przedtuzajace do owijania moga by¢ uzywane z oktadami na ramie i
biodra/pachwiny zgodnie z ponizszymi instrukcjami.

Pasy Wrap Extender powinny zakrywac tylko te obszary stawu lub ciata, ktére
nie sa poddawane terapii. Paski przedtuzajace owijke nie zwiekszaja obszaru
chfodzenia owijki.

PIELEGNACJA | CZYSZCZENIE

Prac recznie w letniej wodzie z dodatkiem tagodnego detergentu. Tylko do
suszenia na sznurku.

ZAMIERZONY CEL

Opaski i pasy uciskowe Game Ready” sg przeznaczone do stosowania wraz z'
jednostkami kontrolnymi Game Ready (GRPro"2.1 lub Med4 Elite”) jako system
do leczenia pooperacyjnych i ostrych urazéw w celu zmniejszenia obrzeku/
opuchlizny i béluy, dla ktérych wskazana jest miejscowa terapia termiczna
(ciepto, zimno lub kontrast). System jest przeznaczony do stosowania przez

lub na zlecenie licencjonowanych pracownikéw stuzby zdrowia w szpitalach,
osrodkach rehabilitacyjnych, przychodniach, osrodkach treningu sportowego
lub w warunkach domowych. Korzysci kliniczne obejmuja zmniejszenie bélu
pooperacyjnego i bélu zwigzanego z ostrymi urazami oraz obrzeku/opuchlizny.



MONTAZ & ZASTOSOWANIE

DO UZYTKU Z GAME READY" OKLADEM NA RAMIE

Uwaga: Aby przedtuzy¢ owijania na ramie, natéz 8 " lub 18"Wrap Extender Straps PRIOR do
umieszczenia owijania na ramieg na ciele.

1.Umies¢ owijania barku na ptaskiej powierzchni, niebieska strone do géry. Upewnij sig, ze
wszystkie paski z oktadu sg odczepione i utozone ptasko.

2. Aby przedtuzy¢ pasek bicepsa (A), uzyj 8-owego paska przedtuzajacego

e Pasek bicepsa

e Pasek na piersi

e Dlugi pasek na klatke
piersiowa

Elastyczne ramie procy

do owijania:

a. Przytrzymaj pasek przedtuzacza
wrap z haczykiem skierowanym do géry
i do siebie.

b. Przymocuj hak z paskiem bicepsa do
do spodu (strona tylko na petle) paska
wrap extender.

3. Aby przedtuzy¢ paska piersiowego (B), uzyj
8-owego paska przedtuzajacego do

owijania:

a. Przytrzymaj pasek przedtuzacza

wrap z haczykiem skierowanym do géry
i do siebie.

b. Przymocuj haczyk paska piersiowego
do spodniej strony (tylko po stronie petli)
paska przedtuzajacego.

4. Aby przedtuzy¢ dtugi pas na klatke
piersiowg (C), uzyj 18-calowego owijanego
paska przedtuzajacego:

a. Umies¢ owiniecie na ramie z dtugim paskiem na klatce piersiowej umieszczonym w
jego kierunku.

b. Przytrzymaj pasek przedtuzacza wrap z haczykiem skierowanym do goéry i do siebie.

. Przymocuj haczyk dtugiego paska na klatke piersiowa do spodniej strony (tylko petla)
paska przedtuzajacego.

5. Zastosuj owijania barku do ciata, zgodnie z Shoulder Wrap Use Guide.

MONTAZ & ZASTOSOWANIE

DO UZYTKU Z GAME READY" OPASKE NA BIODRA / PACHWINE

Uwaga: Aby wydtuzy¢ opaske biodrowg / pachwinowa, zastosuj 8 "lub 18” pasy przedtuzajace
opaske PRZED umieszczeniem opaski biodrowo-pachwinowej na ciele.

1.Umies¢ opaske na biodra / pachwine na ptaskiej powierzchni, niebieska strona do gory.
Upewnij sie, ze pasek biodrowy jest odczepiony i jest utozony ptasko.

o Pasek biodrowy

2.Przytrzymaj hak wrap extender strap do dotek i do siebie.

3.Przymocuj koniec haka paska przedtuzajacego do owijania na petle pasa biodrowego (A).

AN

4. Zastosuj Biodro / Pachwiny Wrap do ciata, na biodra / pachwiny Wrap Use Guide.

RS

5.Gdy opaska biodrowa / pachwina zostanie zatozona na tutdéw, dopasuj ja do wygodnego
dopasowania.

DANE KONTAKTOWE

W Stanach Zjednoczonych nalezy kontaktowac sie z Dziatem Obstugi Klienta GAME READY pod
numerem 1.888.426.3732 (+1.510.868.2100). Poza Stanami Zjednoczonymi nalezy wyszukaé
dane kontaktowe lokalnego dystrybutora na stronie www.gameready.com.

Zgodnie z Regulacjq 65 stanu Kalifornia, dodano nastepujqce ostrzezenie:

A

informacji mozna znaleZ¢ na stronie: www.p65warnings.ca.gov.

OSTRZEZENIE: Ten produkt moze narazic¢ uzytkownika na dziatanie substangji
chemicznych zawierajqcych kadm, chrom, oféw, polibromowane bifenyle lub rte¢, ktdre sq
uznawane przez stan Kalifornia za powodujqce raka lub uposledzenie ptodnosci. Wiecej

Powiadomienie dla uzytkownikéw/pacjentéw: Wszelkie powazne incydenty, ktére mogty
wystgpic w zwiqzku z tym wyrobem medycznym nalezy niezwtocznie zgtaszac producentowi lub jego
upowaznionemu przedstawicielowi oraz wiasciwemu krajowemu organowi.

Ostatnia poprawiona: 2021-06-23
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6.Gdy Shoulder Wrap jest na ciele, dostosowac sie do wygodnego dopasowania.
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FAIXAS EXTENSORAS PARA

ACESSORIO PARA USO COM

ENVOLTORIO PARA QUADRIL/
VIRILHA

ENVOLTORIO PARA OMBRO

ENVOLTORIOS -18"E 8"

GUIA DE USO
PORTUGUES

Somente Rx: Lei federal (EUA) restringe a venda deste dispositivo por médicos ou mediante solicitagdo médica.

Wrap
Extender
Strap 18"

@ cancHo

© LAco

Wrap
Extender
Strap 8"

As Faixas Extensoras para Envoltério podem ser usadas com os Envoltérios para
Ombro e Quadril/Virilha Game Ready* conforme indicado nestas instrugoes.

As Faixas Extensoras para Envoltério devem cobrir apenas as areas da
articulacao ou do corpo que néo estdo recebendo terapia. As Faixas Extensoras
para Envoltério ndo ampliam a drea de resfriamento do Envoltério.

CUIDADOS E LIMPEZA

Lave manualmente em dgua morna com detergente neutro. Pendure para
secar.

FINALIDADE

As Faixas Extensoras para Envoltérios Game Ready* destinam-se a ser usados

em conjunto com as Unidades de Controle do Game Ready* (GRPro* 2.1 ou

Med4 Elite*) como um sistema para tratar lesdes pos-cirurgicas e agudas, a fim

de reduzir o edema/inchaco e a dor para os quais a terapia térmica localizada
(quente ou fria ou contraste) sdo indicados. O sistema destina-se a ser utilizado
por ou por ordem de profissionais de saude licenciados em hospitais, centros

de reabilitacdo, ambulatérios, ambientes de treinamento atlético ou ambientes
domésticos. Os beneficios clinicos incluem a reducao da dor pos-cirirgica e aguda
associada a lesdo e edema/inchaco.



MONTAGEM E APLICACAO
PARA USO COM O ENVOLTORIO PARA OMBRO GAME READY*

Observacao: para estender o Envoltdrio para Ombro, aplique as Faixas Extensoras para
Envoltérios de 8" ou 18" antes de colocar o Envoltério para Ombro no corpo.

1. Coloque o Envoltério para Ombro sobre uma superficie plana, com o lado azul
para cima. Certifique-se de que todas as faixas para envoltdrio estejam abertas e deitadas
planas.

0 Faixa para Biceps
Faixa para Peito
e Faixa para Peito Longa

Tipoia Elastica para
Braco

2. Para estender a faixa para

biceps (A), use a Faixa Extensora para
Envoltério de 8"

a. Segure a Faixa Extensora para Envoltério
com o lado dos ganchos voltado para cima
em sua direcao.

b. Fixe 0 gancho da faixa para biceps na parte
inferior (lado somente com lagos) da Faixa
Extensora para Envoltério.

3. Para estender a faixa para peito (B), use a
Faixa Extensora para Envoltério de 8":

a. Segure a Faixa Extensora para Envoltério
com o lado dos ganchos voltado para cima
em sua direcao.

b. Fixe o gancho da faixa para peito na parte
inferior (lado somente com lagos) da Faixa
Extensora para Envoltoério.

4. Para estender a faixa para peito longa (C),
use a Faixa Extensora para Envoltério de 18™
a. Posicione o Envoltdrio para Ombro com a faixa para peito longa posicionada em sua
direcao.

b. Segure a Faixa Extensora para Envoltério com o lado dos ganchos voltado para cima em
sua direcdo.

c. Fixe 0 gancho da faixa para peito longa na parte inferior (lado somente com lagos) da Faixa
Extensora para Envoltério.

5. Aplique o Envoltério para Ombro ao corpo de acordo com as instrugdes do Guia
de Uso do Envoltério para Ombro.

6. Uma vez que o Envoltério para Ombro esteja no corpo, ajuste-o em uma posicao
confortavel.

MONTAGEM E APLICACAO
PARA USO COM O ENVOLTORIO PARA QUADRIL/VIRILHA GAME READY*

Observacgéo: para estender o Envoltério para Quadril/Virilha, aplique as Faixas Extensoras
para Envoltérios de 8" ou 18" antes de colocar o Envoltério para Quadril/Virilha no corpo.

1. Coloque o Envoltério para Quadril/Virilha sobre uma superficie plana, com o lado azul
para cima. Certifique-se de que a faixa para quadril esteja aberta e deitada plana.

2. Segure o lado com ganchos da Faixa Extensora para Envoltério voltado para baixo e

0 Faixa para Quadril

apontando para longe de vocé.

3. Fixe a extremidade com ganchos da Faixa do Extensora para Envoltério nos elos da faixa
para quadril (A).

AN

4. Aplique o Envoltério para Quadril/Virilha ao corpo de acordo com as instrugdes do Guia
de Uso para Envoltério para Quadril/Virilha.

>

5. Uma vez que o Envoltério para Quadril/Virilha esteja no corpo, ajuste-o em uma posi¢édo
confortavel.

ENTRE EM CONTATO CONOSCO

Nos EUA, ligue para o Servigo de atendimento ao cliente GAME READY pelo 1.888.426.3732
(+1.510.868.2100). Fora dos EUA, consulte www.gameready.com para encontrar as informagoes de
contato do seu distribuidor local.

A fim de atender aos requisitos da Proposta 65 da Califérnia, foi incluida a seguinte adverténcia:

ADVERTENCIA: Este produto pode expor vocé a substancias quimicas incluindo cddmio,
A cromo, chumbo, bifenilos polibromados ou merctirio, que séo considerados pelo Estado da

Califérnia como causadores de cancer ou toxicidade reprodutiva. Para obter mais
informagdes, acesse www.p65warnings.ca.gov.

Aviso aos usuarios/pacientes: Comunique imediatamente a ocorréncia de qualquer incidente
grave relacionado ao dispositivo ao fabricante ou seu representante autorizado e a autoridade
nacional competente.

Ultima rDeviséo: 2021-06-23
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CURELE DE EXTINDERE
PENTRU BANDAJE -18"&s"

ACCESORIU PENTRU UTILIZARE CU
BANDAJ SOLD/INGHINAL
BANDAJ UMAR

GHID DE UTILIZARE
ROMANA

Numai pe bazd de prescriptie medicala: Conform legii federale (SUA), acest dispozitiv poate fi vandut numai de catre un medic sau la ordinele acestuia.

Wrap
Extender
Strap 18"

@ ciruG

© sucLi

Wrap
Extender
Strap 8"

Curelele de extindere a bandajului pot fi utilizate cu bandajele de umar si
sold/inghinale Game Ready*, conform instructiunilor.

Cureaua de extindere a bandajului trebuie sa acopere zone ale articulatiei
sau ale corpului care nu sunt supuse tratamentului. Curelele de extindere a
bandajului nu extind si zona racoritoare a bandajului.

iNGRIJIRE SI CURATARE
A se spala manual cu apd calduta si detergent delicat. A se usca doar in
mod natural.

DESTINATIE

Folille Game Ready* sunt destinate utilizarii impreuna cu unitatile de control Game
Ready* (GRPro* 2.1 sau Med4 Elite*) ca un sistem pentru tratarea leziunilor post-
chirurgicale si acute, cu scopul de a reduce edemele/inflamatiile si durerile, pentru
care se indica terapia termicd localizata (cald sau rece sau contrast). Sistemul este
destinat utilizarii de catre sau la ordinul profesionistilor licentiati din domeniul
sdnatatii din spitale, unitati de reabilitare, clinici ambulatorii, medii de antrenament
sportiv sau acasa. Beneficiile clinice includ reducerea durerilor post-chirurgicale si
acute asociate leziunilor si edemelor/inflamatiilor.



ASAMBLARE SI APLICARE
PENTRU UTILIZARE CU BANDAJUL DE UMAR GAME READY "

Nota: Pentru a extinde bandajul de umar, aplicati curelele de extensie a bandajului de 8" sau
18" INAINTE de a plasa bandajul pe corp.

1. Asezati bandajul pentru umar pe o suprafata plana, cu partea albastra in sus. Asigurati-va
cd toate curelele nu sunt agétate cu carlige pe bandaj si sunt asezate plat.

0 Curea Biceps

e Curea san

e Curea lunga pentru piept

e Manson elastic
pentru brat

2. Pentru a extinde cureaua pentru biceps (A),
utilizati cureaua de extensie wrap de 8"

a.Tineti cureaua de extensie a bandajului
cu partea cu carlige orientatd in sus si
spre dvs.

b. Fixati carligul curelei pentru biceps in
partea inferioara (partea cu bucld) a curelei
de extindere a bandajului.

3.Pentru a extinde cureaua pentru

san (B), utilizati cureaua de extindere a
bandajului de 8"

a.Tineti cureaua de extensie a bandajului
cu partea cu carlige orientata in sus si spre
dvs.

b. Fixati carligul benzii pentru san in partea
inferioara (partea cu bucld) a curelei de
extindere a bandajului.

4. Pentru a extinde cureaua lungé pentru piept (C), utilizati cureaua de extindere a
bandajului de 18"

a. Pozitionati bandajul pentru umar cu cureaua lunga pentru piept pozitionata spre dvs.
b. Tineti cureaua de extensie a bandajului cu partea cu carlige orientata in sus si spre dvs.

c. Fixati carligul curelei lungi pentru piept in partea inferioara (partea cu bucld) a curelei
de extindere a bandajului.

5. Aplicati bandajul pentru umar pe corp, conform ghidului de utilizare a bandajului
pentru umar.

6. Odata ce bandajul pentru umdr este pe corp, reglati-l pentru a se potrivi confortabil.

ASAMBLARE SI APLICARE
PENTRU UTILIZARE CU BANDAJUL DE SOLD/INGHINAL GAME READY"

Nota: Pentru a extinde bandajul pentru sold/inghinal, aplicati curelele de extensie a
bandajului de 8" sau 18" INAINTE de a plasa bandajul pentru sold/inghinal pe corp.

1. Asezati bandajul pentru sold/inghinal pe o suprafata plana, cu partea albastra in sus.
Asigurati-va ca banda pentru talie este desfacuta din cérlige si este asezata plat.

2. Tineti cureaua de extensie a bandajului cu partea cu carlige in jos, si orientata la distanta
de dumneavoastra.

3. Fixati capatul carligului curelei de extindere a bandajului pe bucla curelei pentru talie (A).

4. Aplicati bandajul pentru sold/inghinal pe corp, conform ghidului de utilizare a bandajului
pentru sold/inghinal.

>

5. Odata ce bandajul pentru sold/inghinal este pe corp, reglati-l pentru a se potrivi
confortabil.

CONTACTATI-NE

Tn SUA, apelati serviciul de asistenta clienti Game Ready la 1.888.426.3732 (+1.510.868.2100). In
afara SUA, consultati www.gameready.com pentru a afla informatiile de contact ale distribuitoru-
lui dumneavoastré local.

Pentru a respecta propunerea legislativé 65 din California, a fost inclus urmdtorul avertisment:

A Avertisment: Acest produs vd poate expune la substante chimice, inclusiv cadmiu, crom,

plumb, bifenili polibrominati sau mercur, despre care se stie in statul California cd provoacd
cancer sau toxicitate pentru reproducere. Pentru mai multe informatii, accesati
www.p65warnings.ca.gov.

Notificare pentru utilizatori/pacienti: /i rugdm sc raportati imediat orice incident grav care ar
fi putut avea loc din cauza acestui dispozitiv medical, cdtre producdtor sau cdtre reprezentantul sau

autorizat si cdtre autoritatea dumneavoastrd nationald

Ultima revizuire: 2021-05-17
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TRAKOVI ZA RAZSIRITEV

DODATNA OPREMA ZA UPORABO Z
OVOJEM ZA KOLK/DIMLJE
OVOJEM ZA RAMENA

OVOJA - 18"INs8"

PRIROCNIK ZA UPORABO
SLOVENSCINA

Samo na recept: zvezna zakonodaja v ZDA predpisuje, da sme ta pripomocek prodati samo zdravnik oziroma ga je dovoljeno prodati samo po narocilu zdravnika.
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Wrap
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Trakovi za razsiritev ovoja se lahko uporabljajo z ovoji za ramena in ovoji za
kolk/dimlje Game Ready*, kot je opisano v teh navodilih.

Trakovi za razsiritev ovoja lahko prekrivajo samo predele sklepov ali telesa, ki
se ne zdravijo. Trakovi za razsiritev ovoja ne povecajo predela hlajenja ovoja.
NEGA IN CISCENJE

Umivajte ro¢no v mla¢ni vodi z blagim detergentom. Susite samo
z obesanjem.

PREDVIDENI NAMEN

Ovoji Game Ready* so namenjeni za uporabo skupaj s kontrolnimi enotami
Game Ready* (GRPro* 2.1 ali Med4 Elite*) kot sistem za zdravljenje pooperativnih
in akutnih poskodb, da se zmanjsata edem/zatekanje in bolecina, za katera je
indicirana lokalna toplotna terapija (vroce ali hladno ali izmeni¢no). Sistem je
namenjen za uporabo s strani licenciranih zdravstvenih delavcev v bolnisnicah,
rehabilitacijskih ustanovah, ambulantah, ustanovah za Sportne treninge ali
doma oziroma po njihovem narocilu. Klini¢ne koristi vkljucujejo zmanjsanje
pooperativnih bolecin in bolecin zaradi akutnih poskodb ter edema/zatekanja.



SESTAVA IN UPORABA
ZA UPORABO Z OVOJEM ZA RAMENA GAME READY"

Opomba: za razsiritev ovoja za ramena morate trakove za razsiritev ovoja 8” ali 18” namestiti
PRED namestitvijo ovoja za ramena na telo.

1. Ovoj za ramena polozite na ravno povriino z modro stranjo navzgor. Prepricajte se, da so
vsi trakovi ovoja nepritrjeni in ravno polozeni.

0 Trak za biceps

e Trak za prsi
e Dolgi trak za prsi
Q Elasti¢na zanka za roko

2. Zarazsiritev traku za biceps (A) uporabite
8" trak za razsiritev ovoja:

a.Trak za razsiritev ovoja drzite tako, da
je stran s kavljem obrnjena navzgor in
proti vam.

b. Kavelj traku za biceps pritrdite na
spodnjo stran (stran z zanko) traku za
razsiritev ovoja.

3. Zarazsiritev traku za prsi (B) uporabite
8" trak za razsiritev ovoja:

a.Trak za razsiritev ovoja drzite tako, da
je stran s kavljem obrnjena navzgor in
proti vam.

b. Kavelj traku za prsi pritrdite na
spodnjo stran (stran z zanko) traku za
razsiritev ovoja.

4. Za razsiritev dolgega traku za prsi (C) uporabite 18" trak za razsiritev ovoja:
a. Ovoj za ramena obrnite tako, da je dolgi trak za prsi obrnjen proti vam.
b. Trak za razsiritev ovoja drzite tako, da je stran s kavljem obrnjena navzgor in proti vam.

c. Kavelj dolgega traku za prsi pritrdite na spodnjo stran (stran z zanko) traku za razsiritev
ovoja.

5. Ovoj za ramena namestite na telo, kot je opisano v priro¢niku za uporabo ovoja za ramena.

6. Ko je ovoj za ramena na telesu, ga prilagodite tako, da se udobno prilega.

SESTAVA IN UPORABA
ZA UPORABO Z OVOJEM ZA KOLK/DIMLJE GAME READY"

Opomba: za razsiritev ovoja za kolk/dimlje morate trakove za razsiritev ovoja 8" ali 18"
namestiti PRED namestitvijo ovoja za kolk/dimlje na telo.

1. Ovoj za kolk/dimlje polozite na ravno povriino z modro stranjo navzgor. Prepricajte se, da
je trak za pas nepritrjen in ravno polozen.

o Trak za pas

2. Trak za razsiritev ovoja drzite tako, da je stran s kavljem obrnjena navzdol in stran od vas.

3. Kavelj traku za razsiritev ovoja pritrdite na zanko traku za pas (A).

AN

4. Ovoj za kolk/dimlje namestite na telo, kot je opisano v priro¢niku za uporabo ovoja za
kolk/dimlje.

A

5. Ko je ovoj za kolk/dimlje na telesu, ga prilagodite tako, da se udobno prilega.

KONTAKT

V ZDA poklicite sluzbo za stranke Game Ready na tel. $t. 1.888.426.3732 (+1.510.868.2100). Zunaj
ZDA glejte www.gameready.com, da najdete kontaktne informacije lokalnega distributerja.

Za skladnost s kalifornijskim predlogom 65 je bilo vkljuceno naslednje opozorilo:

Opozorilo: Ta izdelek vas lahko izpostavi kemikalijam, vklju¢no s kadmijem, kromom,

svincem, polibrominiranim bifenilom ali Zivemu srebru, ki so v zvezni drzavi Kalifornija
znane kot rakotvorne ali strupene za reproduktivne organe. Za vec informacij pojdite na stran
www.p65warnings.ca.gov.

Obvestilo za uporabnike/paciente: O kakrsnemkoli resnem zapletu, do katerega pride zaradi
tega medicinskega pripomocka, nemudoma porocajte proizvajalcu ali njegovemu pooblasc¢enemu
predstavniku in pristojnemu nacionalnemu organu.

Nazadnje spremenjeno: 17. 05. 2021
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PREDLZOVACIE_.POPRUHY
NA ORTEZU -18"as"

ORTEZA NA BEDRO/SLABINY NAVOD NA POUZITIE

ORTEZA NA RAMENO
(sk)| sLovensky

Samo na recept: zvezna zakonodaja v ZDA predpisuje, da sme ta pripomocek prodati samo zdravnik oziroma ga je dovoljeno prodati samo po narocilu zdravnika.
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PredlZovacie popruhy na ortézu je mozné pouzivat s ortézami na rameno a ZAMYSLANY UCEL
bedro/slabiny spolo¢nosti Game Ready* podla pokynov v tomto navode. Ortézy Game Ready* su urcené na pouzitie spolu s riadiacimi jednotkami

Game Ready* (GRPro* 2.1 alebo Med4 Elite*) ako systém na liecbu

PredlZovacie popruhy na ortézu by mali pokryvat iba oblasti klbu alebo tela, pooperacnych a akitnych poraneni, pre ktoré je indikovand lokalizovana

ktoré nie su liecené. Predlzovacie popruhy na ortézu nerozsiria chladiacu termolie¢ba (hordca, studend alebo kontrastnd) tak, aby sa znizil edém/
oblast ortézy. opuch a bolest. Systém je uréeny na pouzitie zdravotnickymi pracovnikmi
STAROSTLIVOST A CISTENIE s licenciou alebo na ich objednavku v nemocniciach, rehabilitacnych

zariadeniach, ambulanciach, atletickych tréningovych zariadeniach alebo
v domécom prostredi. Klinické prinosy zahfaju znizenie pooperacnej
a akutnej bolesti a edému/opuchu suvisiacich so zranenim.

Perte ru¢ne vo vlaznej vode s jemnym cistiacim prostriedkom. Nesuste v
susicke.



MONTAZ A APLIKACIA
NA POUZITIE S ORTEZOU NA RAMENO SPOLOCNOSTI GAME READY"

Poznémka: Ak chcete predfZit ortézu na rameno, nasadte predlZovacie popruhy na ortézu
velkosti 8" alebo 18" PRED umiestnenim ortézy na rameno na telo.

1. PoloZte ortézu na rameno na rovny povrch, modrou stranu nahor. Uistite sa, Ze st vietky
popruhy z ortézy odpojené z hacikov a polozené narovno.

0 Popruh na biceps
e Prsny popruh
e Dlhy hrudny popruh
Q Pruzny popruh na ruku

2. Ak chcete predIzit popruh na biceps (A),
pouzite predlZzovaci popruh na ortézu
velkosti 8":

a. Drzte predlzovacie popruhy na ortézu
tak, aby hacik smeroval nahor a smerom
k vam.

b. Zaistite hacik popruhu na biceps na
spodnej strane (len na strane slucky)
predlZovacieho popruhu na ortézu.

3. Ak chcete predlzit prsny popruh (B),
pouzite predlzovaci popruh na ortézu
velkosti 8"

a. Drzte predlZovacie popruhy na ortézu
tak, aby hacik smeroval nahor a smerom
k vam.

b. Zaistite hacik prsného popruhu na
spodnej strane (len na strane slucky)
predlzovacieho popruhu na ortézu.

4. Ak chcete predzit dihy hrudny popruh (C), pouzite predlzovaci popruh na ortézu
velkosti 18":

a. Umiestnite ortézu na rameno s dlhym hrudnym popruhom umiestnenym smerom
k vam.

b. Drzte predlzovacie popruhy na ortézu tak, aby hacik smeroval nahor a smerom k vam.

c. Zaistite hacik dlhého hrudného popruhu na spodnej strane (len na slucke)
predlZovacieho popruhu na ortézu.

5. Nasadte ortézu na rameno podla jej ndvodu na pouzitie.

6. Hned ako je ortéza na rameno na tele, prispdsobte ju na pohodIné nosenie.

MONTAZ A APLIKACIA
NA POUZITIE S ORTEZOU NA BEDRO/SLABINY SPOLOCNOSTI GAME READY"

Poznémka: Ak chcete predfZit ortézu na bedro/slabiny, nasadte predlZovacie popruhy na
ortézu velkosti 8" alebo 18" PRED umiestnenim ortézy na bedro/slabiny na telo.

1. PoloZte ortézu na bedro/slabiny na rovny povrch, modrou stranu nahor. Uistite sa, Ze je
pasovy popruh odpojeny z hacikov a polozeny narovno.

o Pasovy popruh

2. Drzte predlzovaci popruh na ortézu stranou s hac¢ikom smerom nadol a otoc¢enou od vés.

3. Zaistite koniec s hacikom predlzovacieho popruhu na ortézu na slucku pasového
popruhu (A).

AN

4. Nasadte ortézu na bedro/slabiny na telo podla jej ndvodu na poutzitie.

RS

5. Hned ako je ortéza na bedro/slabiny na tele, prisposobte ju na pohodiné nosenie.

KONTAKTUJTE NAS

V USA volajte zdkaznicky servis Game Ready na ¢islo 1 888 426 3732
(+1 510 868 2100). Mimo USA si na webovej adrese www.gameready.com pozrite kontaktné
Udaje vasho miestneho distributora.

Na dosiahnutie suladu s kalifornskym ndvrhom ¢. 65 bolo zahrnuté nasledujice upozornenie:
C Upozornenie: Tento produkt vds moze vystavit chemikalidm vratane kadmia, chromu,
olova, polybrémovanych bifenylov alebo ortuti, o ktorych stat Kalifornia vie, ze

sposobuju rakovinu alebo reprodukénd toxicitu. Viac informacii ndjdete na webovej stranke
www.p65warnings.ca.gov.

Upozornenie pre pouzivatelov/pacientov: /hned vyrobcovi alebo oprdvnenému zdstupcovi a
vdsmu vnutrostdtnemu orgdnu nahldste akukolvek vdznu udalost, ktord sa mohla vyskytndt v désled-
ku pouzivania tejto zdravotnickej pomocky.

Posledna revizia: 23. 06. 2021
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KAAREENPIDENNYSHIHNAT -
45,7 CM (18") JA 20,3 CM (8")

LISAVARUSTE KAYTETTAVAKSI
LONKKA-/NIVUSKAARE
OLKAKAARE

KAYTTOOPAS
@ suomi

Rx Only: Yhdysvaltain liittovaltion lain mukaan tata laitetta saa myyda vain laakéri tai laakarin maarayksesta.
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Kaareenpidennyshihnoja voi kdyttda Game Ready* -olka- ja lantio-/
nivuskadreiden kanssa ndiden ohjeiden mukaisesti.
Kaareenpidennyshihnat saavat peittaa vain nivelen tai kehon sita osaa,
johon hoito ei kohdistu. Kadreenpidennyshihnat eivat pidenna kaareen
jaahdytysaluetta.

HOITO JA PUHDISTUS

Kasinpesu haaleassa vedessa miedolla puhdistusaineella Kuivata vain narulla.

KAYTTOTARKOITUS

Game Ready -* kadreet on tarkoitettu kdytettaviksi yhdessa Game Ready

-* ohjausyksikoiden (GRPro* 2.1 tai Med4 Elite*) kanssa menetelmang, jolla
vahennetdan leikkauksen jalkeista tai akuuttien vammojen aiheuttamaa
turvotusta ja kipua, mihin paikallinen lampé&hoito (kuuma tai kylma

tai niiden vuorottelu) on tarkoitettu. Menetelma on tarkoitettu luvan
saaneiden terveydenhuollon ammattihenkildiden kdyttoon tai kaytettavaksi
heiddan maardyksestaan sairaaloissa, kuntoutuslaitoksissa, poliklinikoilla,
urheiluharjoittelupaikoissa tai kotiolosuhteissa. Kliinisiin hyotyihin siséltyy
leikkauksenjalkeisen ja akuutteihin vammoihin liittyvadn kivun ja turvotuksen
vaheneminen.



KOKOAMINEN JA KAYTTO
KAYTETTAVAKSI GAME READY" -OLKAKAAREEN KANSSA
Huomautus: Pidenna olkakadrettd kiinnittamalld 20,3 senttimetrin (8 tuuman) tai 45,7

senttimetrin (18 tuuman) pituiset kddreenpidennyshihnat ENNEN olkak&areen laittamista
keholle.

1.Pane olkakéaére tasaiselle pinnalle, sininen puoli yléspédin. Varmista, ettd kaikki kadreen
hihnat ovat kiinnittam&témina ja suorina.

e Hauishihna
Rintahihna

e Pitka rintahihna

Q Joustava kasivarsihihna

2.Hauishihnan (A) pidentdminen 20,3
senttimetrin (8 tuuman) pituisella
kaareenpidennyshihnalla:

A. Pida kaareenpidennyshihnaa
koukkupuoli yléspdin ja itsedsi kohti.

b. Kiinnita hauishihnan koukku
kaareenpidennyshihnan alapuolelle (vain
silmukan puolelle).

3. Rintahihnan (B) pidentaminen
20,3 senttimetrin (8 tuuman) pituisella
kaareenpidennyshihnalla:

A. Pida kaareenpidennyshihnaa
koukkupuoli yléspdin ja itsedsi kohti.

b. Kiinnita rintahihnan koukku
kaareenpidennyshihnan alapuolelle (vain

silmukan puolelle).
4.Pitkan rintahihnan pidentdaminen (C) 20,3 senttimetrin (8 tuuman) pituisella
kaareenpidennyshihnalla:
a. Aseta olkakéaare niin, ettd pitka rintahihna on sinua kohti.
b. Pidé kaareenpidennyshihnaa koukkupuoli yléspain ja itsedsi kohti.

c. Kiinnita pitkan rintahihnan koukku kaareenpidennyshihnan alapuolelle (vain silmukan
puolelle).

5.Laita olkakaare keholle olkakéddreen kayttdoppaan mukaisesti.

6.Kun olkakaare on keholla, saada istuvuus mukavaksi.

KOKOAMINEN JA KAYTTO
KAYTETTAVAKSI GAME READY" -LANTIO-/NIVUSKAAREEN KANSSA
Huomautus: Pidenna lantio-/nivusk&éretta kiinnittamalla 20,3 senttimetrin (8 tuuman) tai

45,7 senttimetrin (18 tuuman) pituiset kddreenpidennyshihnat ENNEN lantio-/nivuskaéreen
laittamista keholle.

1.Pane lantio-/nivuskaare tasaiselle pinnalle, sininen puoli yl6spain. Varmista, etta
vyotaréhihna on kiinnittdméattdmana ja suorana.

o Vyétéarohihna

2.Pidd kaareenpidennyshihnaa koukkupuoli alaspéin ja poispdin itsestasi.

3.Kiinnita kadareenpidennyshihnan koukkup&a vystarohihnan (A) silmukkaan.

AN

4. Laita lantio-/nivuskaéare keholle lantio-/nivuskdareen kdyttdoppaan mukaisesti.

>

5.Kun lantio-/nivuskaare on keholla, saada istuvuus mukavaksi.

YHTEYSTIEDOT

Soita Yhdysvalloissa GAME READY -asiakaspalveluun, nro
18884263732 (+1 510 868 2100). Jos olet Yhdysvaltain ulkopuolella, katso verkko-osoitteesta www.
gameready.com paikallisen jélleenmyyjan yhteystiedot.

Kalifornian osavaltion Proposition 65 -sddddksen noudattamiseksi on lisctty seuraava varoitus:

A polybromatuille bifenyyleille tai elohopealle, jotka Kalifornian osavaltion tietdmyksen
mukaan aiheuttavat sydpdd tai vaikuttavat toksisesti liscdntymiseen. Liscitietoja saa osoitteesta
www.p65warnings.ca.gov.

VAROITUS: Tdmd tuote voi altistaa sinut kemikaaleille, kuten kadmiumille, kromille, lyijylle,

Huomautus kayttajille/potilaille: //moita vdlittomdisti tmdn Icckinndillisen laitteen aiheut-
tamasta vakavasta vaaratilanteesta valmistajalle tai sen valtuutetulle edustajalle ja kansalliselle
viranomaiselle.

Viimeksi tarkistettu: 2021-05-17
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STODFORLANGNINGSBAND - 18
TUM OCH 8 TUM

HOFT-/LJUMSKSTOD ANVANDNINGSGUIDE

AXELSTOD
SVENSKA

Receptbelagd: Enligt amerikansk federal lag far denna produkt endast sljas av eller pa ordination av lakare.

Wrap
Extender
Strap 18"

Wrap
Extender
Strap 8"

KARDBORRELAS,
KROKAR

KARDBORRELAS,
OGLOR

Stodférlangningsbanden kan anvdandas med Game Ready* Axel- och Hoft-/ AVSETT ANDAMAL

Ljumskstéd enligt anvisningarna i dessa instruktioner. Game Ready*-stod &r avsedda att anvandas tillsammans med Game Ready*-
enheter (GRPro* 2.1 eller Med4 Elite*) som ett system for att behandla
Stodférlangningsbanden ska endast tédcka delar av leden eller kroppen som  postkirurgiska och akuta skador fér att minska 6dem/svullnad och smérta for
inte f&r behandling. Stédférlingningsbanden utékar inte stodets kylomrade.  Vilken lokaliserad termisk terapi (varm eller kall eller kontrast) &r indikerad.

. .. Systemet &r avsett att anvéndas av eller pa ordination av legitimerad vardpersonal
SKOTSEL OCH RENGORING pa sjukhus, rehabiliteringsanlaggningar, dppenvardskliniker, i samband med
Handtvétta i jummet vatten med ett milt rengdringsmedel. Torka endast pd idrottstraning eller i hemmet. Kliniska férdelar innefattar lindring av postkirurgisk
tvattlina eller torkstall. smarta och smarta forknippad med akut skada, samt minskning av 6dem/

svullnad.



MONTERING OCH APPLIKATION

FOR ANVANDNING MED GAME READY" AXELSTOD

Obs! For att férlanga axelstodet, fast 8 tum eller 18 tum stodforlangningsbanden INNAN
axelstodet placeras pa kroppen.

1. Placera axelstddet pa en plan yta, bla sida upp. Se till att alla band fran stodet &r fria och

ligger platt.

0 Bicepsband
e Brostband

e Langt brostkorgsband

Q Elastisk armslinga

2. Om du vill férlanga bicepsbandet

(A) anvander du 8 tum

stodforlangningsbandet:

A. Hall stodforlangningsbandet med
kardborreldsets kroksida vand uppét och

mot dig.

B. Fast bicepsbandets kroksida pa
stodforlangningsbandets undersida

(endast dglor).

3. For att forlinga brostbandet (B),
anvand 8 tum stodférlangningsbandet:

A. Hall stodforlangningsbandet med
kardborrelasets kroksida vand uppat och
mot dig.

B. Fast brostbandets kroksida pa
stodforlangningsbandets undersida
(endast dglor).

4. Forattforlanga det langa

brostkorgsbandet (C), anvand 18 tum stodférlangningsbandet:

A. Placera axelstodet med det langa bréstkorgsbandet vant mot dig.

B. Hall stodforlangningsbandet med kardborreldsets kroksida vand uppat och mot dig.

C. Fast den langa brostkorgsbandets kroksida pa stodférlangningsbandets undersida

(endast dglor).

5. Satt pa axelstodet pa kroppen enligt anvandningsguiden for axelstodet.

MONTERING OCH APPLIKATION
FOR ANVANDNING MED GAME READY" HOFT-/LJUMSK-STOD

Obs! For att férlanga hoft-/ljumskstodet, fast 8 tum eller 18 tum stodférlangningsbanden
INNAN hoft-/ljumskstodet placeras pa kroppen.

1. Placera hoft-/ljumskstodet pé en plan yta, bla sida upp. Se till att midjebandet &r fritt och
ligger platt.

o Midjeband

2. Hall stodférlangningsbandets kroksida nedat och vand bort fran dig.

3. Fast stodforlangningsbandets krokanda pa midjebandets 6gleanda (A).

AN

4. Satt pa hoft-/ljumskstodet pd kroppen enligt anvandningsguiden for
hoft-/ljumskstodet.

>

5. Nar hoft-/ljumskstddet sitter pa kroppen, justera till en bekvam passform.

KONTAKTA 0SS

| USA ring GAME READY kundtjénst pa +1 888 426 3732 (+1 510 868 2100). Utanfér USA, besok
www.gameready.com for att hitta kontaktinformation till din lokala &terforséljare.

For att éverensstdmma med Kaliforniens proposition 65 har féljande varning inkluderats:
VARNING! Denna produkt kan utsdtta dig for kemikalier, inklusive kadmium, krom, bly,
polybromerade bifenyler eller kvicksilver, som i staten Kalifornien dr kinda fér att orsaka

cancer eller reproduktionstoxicitet. Mer information finns pd

www.p65warnings.ca.gov.

Meddelande till anvandare/patienter: Rapportera omedelbart alla allvarliga incidenter som kan
ha skett pd grund av denna medicintekniska produkt till tillverkaren eller dess behériga representant
och till din nationella tillsynsmyndighet.

Senast reviderad: 2021-05-17

AAAA-MM-DD
6. Nar axelstodet sitter pa kroppen, justera till en bekvam passform.
er:%'SL’;tEk"'Sk g:hketsi dentifierare Katalognummer LOT| Batchkod f h } Varning! % Importor @I Tillverkningsland
. y . " Las c € Conformité Européenne (CE-mérke)
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SARGI UZATMA
. KAYISLARI -18INCVE8INC

KALCA / KASIK SARGISI KU I—LANIM K”—AVUZU

OMUZ SARGISI TURKGE

SU URUNLERLE KULLANIM

Regete ile Satilir: Federal (ABD) yasalar uyarinca bu cihaz sadece hekim tarafindan veya hekim talimati iizerine satilabilir.

Wrap
Extender
Strap 18"

Wrap
Extender
Strap 8"

@ cirRicRT
© YAPISMA YERI

Sargi Uzatma Kayislari, bu talimatlarda belirtildigi gibi Game Ready* Omuz HEDEFLENEN AMAC
ve Kalca / Kasik Sargilari ile birlikte kullanilabilir. Game Ready* Sargilar, Game Ready* Kontrol Uniteleri (GRPro* 2.1 veya Med4
Elite*) ile birlikte kullanilarak lokalize termal tedavinin (sicak, soguk veya
kontrast) endike oldugu 6dem veya sisligi ve agriyi azaltmak icin ameliyat
sonrasi ve akut yaralanmalari tedavi edecek bir sistem olarak tasarlanmistir.
BAKIM VE TEMIZLIK Bu sistem lisansli saglik calisanlari tarafindan veya onlarin talimati iizerine
Hafif deterjanliilik suyla elde yikayin. Sadece asarak kurutun. hastanelerde, rehabilitasyon tesislerinde, polikliniklerde, atletik egitim
ortamlarinda veya ev ortamlarinda kullaniimak tizere tasarlanmistir. Klinik
faydalari arasinda ameliyat sonrasi ve akut yaralanmaya bagh agri ve 6dem
veya sislikte azalma sayilabilir.

Sargl Uzatma Kayislari yalnizca tedavi disi eklem veya viicut alanlarini
kaplamalidir. Sargi Uzatma Kayislari sarginin sogutma alanini uzatmaz.



BIRLESTIRME VE UYGULAMA
GAME READY" OMUZ SARGISIYLA BIRLIKTE KULLANIM ICINDIR

Not: Omuz Sargisini uzatmak icin Omuz Sargisini viicuda yerlestirmeden ONCE 8 veya
18 inclik Sargi Uzatma Kayislarini takin.

1.Omuz Sargisini mavi tarafi yukari gelecek sekilde diiz bir yiizeye yerlestirin. Sargidaki tim
kayislarin cirtairtlarinin agilmig oldugundan ve diiz bir sekilde yerlestirildiginden emin olun.

0 Biseps Kayisi
e Meme Kayisi
e Uzun Gogiis Kayisi
Q Elastik Kol Askisi

2.Biseps kayisini (A) uzatmak igin 8 inclik
Sargi Uzatma Kayisini kullanin:

a. Sargi Uzatma Kayisinin cirtcirth tarafini
yukari dogru ve size bakacak sekilde tutun.

b. Biseps kayisinin cirtcirtini Sargi Uzatma
Kayisinin alt tarafina (yapistirma yeri
tarafina) yapistirarak sabitleyin.

3. Meme kayisini (B) uzatmak igin 8 inglik
Sargi Uzatma Kayisini kullanin:

a. Sargi Uzatma Kayisinin cirtcirtl tarafini
yukari dogru ve size bakacak sekilde tutun.

b. Meme kayiginin cirtcirtini sargi uzatma
kayisinin alt tarafina (yapistirma yeri
tarafina) yapistirarak sabitleyin.

4.Uzun gogus kayisini (C) uzatmak igin 18 inclik Sargi Uzatma Kayisini kullanin:
a. Omuz Sargisini, uzun gégus kayisi size dogru olacak sekilde yerlestirin.
b. Sargi Uzatma Kayisini cirtcirth tarafi yukari dogru ve size bakacak sekilde tutun.

¢. Uzun g6gus kayisinin cirtcirtini Sargi Uzatma Kayiginin alt tarafina (yapistirma yeri
tarafina) yapistirarak sabitleyin.

5.0muz Sargisini, Omuz Sargisi Kullanim Kilavuzundaki talimatlara uygun sekilde viicuda takin.

6.0muz Sargisini viicuda taktiktan sonra rahatca oturacak sekilde ayarlayin.

BIRLESTIRME VE UYGULAMA
GAME READY" KALCA / KASIK SARGISIYLA BIRLIKTE KULLANIM ICINDIR

Not: Kalca / Kasik Sargisini uzatmak igin sargiyi viicuda yerlestirmeden ONCE 8 veya 18 inglik
Sargi Uzatma Kayislarini takin.

1.Kalga / Kasik Sargisini mavi tarafi yukari gelecek sekilde diiz bir ylzeye yerlestirin. Bel
kayisinin cirtcirtinin ayrildigindan ve diiz bir sekilde yerlestirildiginden emin olun.

0 Bel Kayisi

2.Sargi Uzatma Kayisinin cirtcirtli tarafini asagiya dogru ve sizden uzaga bakacak sekilde tutun.

3.Sargi Uzatma Kayisinin cirtairtl ucunun bel kayisinin (A) yapistirma yerine yapistirarak
sabitleyin.

AN

4.Kalca / Kasik Sargisini, Kalca / Kasik Sargisi Kullanim Kilavuzundaki talimatlara uygun
sekilde viicuda takin.

>

5.Kalca / Kasik Sargisi viicuda takildiktan sonra rahatca oturacak sekilde ayarlayin.

BiZiMLE iRTiBAT KURUN

ABD'de su numaradan GAME READY Mdisteri Hizmetlerini arayin: 1.888.426.3732
(+1.510.868.2100). ABD disindan lttfen yerel distribttoriintziin irtibat bilgilerini bulmak igin
www.gameready.com sitesine basvurun.

Kaliforniya Madde 65 uymak tizere su uyari dahil edilmistir:

UYARI: Bu drtin sizi Kaliforniya Eyaletince kansere veya Ureme toksisitesine neden oldugu
bilinen kimyasallar olan kadmiyum, krom, kursun, polibrominatl bifeniller veya civaya sizi
maruz birakabilir. Daha fazla bilgi icin www.p65warnings.ca.gov adresine gidin.

Kullanici/Hasta Bildirimi: Litfen bu tibbi cihaz nedeniyle meydana gelmis olabilecek herhangi bir
ciddi olayi derhal Ureticiye veya Yetkili Temsilcisine ve Ulusal Otoritenize bildirin.

Son Revizyon: 17.05.2021
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TAINIEZ ENMEKTAZHX
NMEPITYAITMATOZ - 18" &8"

MAPEAKOMENA T1A XPHXH ME

NEPITYAIFMA IZXI0Y/
BOYBQNIKHZ XQPAZ

MEPITYAITMA QMOY

OAHIOX XPHXHX

EAAHNIKA

Movo pe ouvtayr latpou: H opoomovdiakn vopoBesia (twv H.N.A.) emtpémel tny mOANon Te ouyKeKPIUEVNG GUGKEUTC HOVO amd LaTpo 1y KTy €VTOARG laTpoU.
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Wrap
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O1 TaIvieg EMEKTAONG TTEPITUAIYHATOG UTTOPOUV va XpNnolpomoinfouv Ye Ta
mepItuliypata Game Ready* wuou Kat 1oxiou/BouwVIKAE xwpag cUHPWvVa

UE TG 0bnyieg auTéq.

OL Tawvieg EMEKTAONG TTEPITUAIYHATOG TIPETTEL VA KAAUTITOUV HOVO TIG TIEPLOXES TNG
apBpwong 1 Tou cwpatog mou Sev AapPavouv Bepareia. Ot Tavieg eméKTaoNng
TEPITUNYHOTOG SV EMEKTEIVOUV TNV TIEPLOXT PUENG TOU TTEPITUAIYHATOG,.
OPONTIAA KAl KAGAPIZMOX

MAUGOIO 0TO XEPL O€ YMaPO VEPS HE ATTLO ATTOPPUTTAVTIKO. ZTEYVWHA HOVO

UE AW o€ OXOLVi.

NMPOBAENMOMENOZX XKOMNOX

To Game Ready * Wraps mpoopiletal va xpnotpomoinBei padi pe tig Movadeg
EAéyxou Game Ready * (GRPro * 2.1} Med4 Elite *) wg cUotnpa yia

™ Beparmeia HETEYXEIPNTIKWY KAl 0§E£WV TPAUHATIOUWY, TIPOKEIMEVOU Va
UEWOEl To 0idnpa/ mpr&io Kat o TOVOC yia Tov omoio evOeikvuTal TOTTIKN
BOepuikn Beparneia ((eot i KPLA i} avTiBeon). To cuoTNUa MpoopileTal va
XpnotpomnoinBei amo ) katdmy mapayyeAiog adel080TNUEVWY EMAYYEAUATIWV
VYEiag o€ VOOOKOEIQ, EYKATAOTACELG ATTOKATACTAONC, EEWTEPIKES KAVIKEG,
XWPOUC aBANTIKAG KATAPTIONG 1} OIKIAKOUG XWPEOUG. Ta KAVIKA 0@ENN
mEPINAPBAVOUV UEIWON TOU PETEYXEIPNTIKOU Kat 0§£€0G TTOVOU TTou OXeTiCeTal
UE TPaupaTIoNOUE Kat oidnua/ mpr&ipo.



ZYNAPMOAOTHXZH KAl EDAPMOTH
FA XPHZH ME NEPITYAI'MA QMOY GAME READY

Inueiwon: MNa va eMeKTeVETE TO TTEPITUNIYHA WOV, EQAPHOCTE TIG TAIVIES ETTEKTACNG
mepITUAiypaTog 8"y 18" MPIN TomoBEeTAOETE TO TTEPITUAIYHA WHOU OTO CWHA.

1. TomoBETHOTE TO MEPITUAIYHA WHOU OE WA ETHTTIESN EMPAVELQ, IE TNV UTTAE TTAEUPA TTPOG TA
enavw. BeBaiwBeite 4Tt OAeC o1 Tawvieg amod To mePITUNYHA Eival amoouvSeSepEveG amd
Tou¢ yavt{oug Kat TormoBetnuéveg opt{ovTia.

0 Tawia Siképalou
Bpaytoviov puog

e Tawia 8wpaka

e Makpid tavia 6wpaka

EAAGTIKOG EMiSECHOG

Q Bpaxiova tomouv
opevdovng

2. 110 val EMEKTEIVETE TNV TAWVia SIKEQAAOU
Bpaxtéviou puog (A), xpnolpomoliote
TV Tawvia eméKTaong mepItuAiypatog 8"

A. Kpatrote Tnv tavia enéktaong
TIEPITUNIYHOTOG HE TNV MAEUPd Tou yavTt{ou
OTPAUPEVN TIPOG TA EMAVW KAl TIPOG TO
Hépog oag.

B. Xtepewote Tov yavt{o tTng Tawviag
Siképalou Bpayioviou HUGG 0TV KATW
TAEUPA (MOVO TNV MAEUPA TOU BPOXOUL) TNG
Tawiog EMEKTAONG TEPITUAYHATOG,.

3.Ta va emekteiveTe T Tawia Bwpaka (B),

XPNOIMOTIOIOTE TNV TaVial EMEKTAONG
TEPITUAiypaTOG 8"

A. Kpatjote Tnv Tawvia eméktaong
TIEPITUAIYHOTOG PE TNV TTAEUPA TOU
yavt{ou oTPappéVN TIPOG TA EMAVW Kal
TIPOG TO HEPOG OaG.

B. Ztepewate Tov yavt{o TnG Tawiag
Bwpaka oTnNV KATw TAEVPE (MOVO TNV
TAELPA Tou Bpdyou) TNE Taviag
EMEKTAONG TTEPITUNYHATOG.

4. Ta va eMeKTEIVETE TN HAKPLA Tawvia
Bwpaka (C), XpNOIHOTOINOTE TNV TaWVia
EMEKTAONG TTEPITUAIYHATOG 18"

a. TomoBeTHOTE TO TMEPITUAYLA WHOU LIE TN HAKPLA Tavia Bwpaka pe KateuBuvon TPog To
Hépog oag.

b. KpatioTe TV Tawvia eméKTaong mePITUNYHATOG PE TNV TTAEUPA TOU YAVT{OU OTPaPEVN
TIPOG TA EMAVW KAl TIPOG TO HEPOG OAG.

C. ZTEPEWOTE ToV yavTt{o NG HakpLdg Tawiag Bwpaka otnv Katw mAeupd (udvo v meupd
Tou Bpdxou) TNG TaIviag EMEKTACNG TEPITUAIYATOG.

5.EQapHOOTE TO MEPITUAYHA WOV OTO CWHA, CUPPWVA HE Tov Odnyd Xpriong
TTEPITUAIYHOTOG WHOU.

6. MOMIG TO TIEPITUALY A WOV BPI{OKETAL OTO OWHA, TTPOCAPHUOOTE TO WOTE
va €xeL hla AVETN EQAPHOYH.

ZYNAPMOAOTHXZH KAl EDAPMOTH
FIA XPHZH ME MEPITYAIFMA IZXIOY/BOYBQNIKHE XQOPAY GAME READY

Inueiwon: MNa va emekTeiveTe To MEPITUAMYHA 10XI0U/BOUBWVIKAC XWPAS, EQAPUOOTE TIG
Tawieg eméktaong mepttuliypatog 8" rj 18" MPIN tomoBetroete To mepttuMypa loxiov/
BouBWVIKAG XWPEAG OTO CWHA.

1. TomoBeTOTE TO MEPITUAIYMA LOXIOU/BOUPBWVIKAG XWPAG O Uia EMIMESN EMPAVELQ, PE TV
UmmAe MAgUPA TIPOG Ta emavw. BeBaiwBeite 611 N Tavia Tng péong gival amayKioTpwpévn
Kat TomoBeTnuévn optlévTia.

0 Tawia péong

2.KpatroTe TV Tawvia €MEKTAONG TTEPITUAIYHATOG HE TNV TTAEUPE Tou YAvT{ou TIPOG TA KATW
KOl OTPAMHEVO HAKPLA aTTo E0A,.

3.AcpahioTe To dkpo Tou Yavt{ou TnG Taviag EMEKTACNG TIEPITUNYATOG OTO BPAX0 TNG
Tawviag tng péong (A).

AN

4.EQOPUOOTE TO MEPITUNYHA 1OXi0U/BOUBWVIKAG XWPAG OTO OWHA, CUUPWVA PE Tov Odnyd
Xpriong mepttuliypatog toxiou/Bouwvikig Xwpag.

>

5. MO To mepItUAypa 1oXiou/BouBwVIKAG XWPEAG BPIOKETAL 0TO OWHA, TPOCAPUOOTE TO
WOTE VA €XEL YL AVETN EQAPUOYN.

EMIKOINQNIA
g HILA, KahéoTe To TuRpa e§unnpétnong mehatwy T GAME READY, otov aplBuo

Aepwvou 1.888.426.3732 (+1.510.868.2100). Ektd¢ Twv H.M.A., avatpé€te otnv 10TooENISa
www.gameready.com yia va BpeiTe TI¢ TANPOPOPIES EMKOIVWVIAG TOU TOTIKOU 0ag SlavopEa.

[1a oupuépewon e tov Népo 65 (Proposition 65) Tng Kahipdpvia, éxel ouumepiAn@Oel n mapakdtw
nooeidornoinon:

A MPOEIAONOIHZH: Auté T0 mpoidv umopel va oag ekBEOE! O€ XNUIKEG OUOIEG,

ouumepiAauBavougvou Tou kaduiou, Tou xpwuiou, Tou LoAUBEOU, Twv ToAUBpwHIwUEVWY
SipavuAiwv rj Tou uSpapylpou, ou elvail yvwotd otnv lNoiteia Tne Kahipdpvia Tt mpokarouv
Kapkivo kat To&IkSTnTa otnv avamapaywyr]. [ia mepioodTepeS TANPOPOPIES, UETABE(TE OTNY I0TOCEAISa
www.p65warnings.ca.gov.

Eidomoinon yia Toug Xproteg/acOsveic: [lapakaleioTe va avapépeTe quéows oTov

KataokevaoTh i otov e£0U010S0TNUEVO EKTTPAOWTTO TOU Kal oTnY apuddia vikri apxri omotodrimote
00Bapd ouuBav MPOKUYEL OE GXEDN LIE TO GUYKEKPIUEVO [ATPOTEXVOAOYIKO TIPOIOV.

Televtaia avabewpnon: 2021-05-17
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YADJIXKUTEJNIHU IEHTW
— 3A ObBUBKA -18"usg"
OBBUBKA 3A TASOBEPEHA/ PBbKOBOLACTBO 3A YMOTPEBA

CNABUHHA KOCT
OBBUBKA 3A PAMEHA BBATAPCKI

Rx Only (Camo ¢ pewenra): Degepantoto 3akoHogaTencrso (Ha CALL) orpaHnyaBa Toa u3genme 3a npoaax6a ot Wik N0 Hapex AaHe Ha Nekap.

Wrap
Extender
Strap 18"

Wrap
Extender
Strap 8"

YobmkuTeNnHNTe NeHTy 3a 06BMBKa MoraT Aa Ce 13Mon3BaT C 06BMBKMTE NPEAHA3HAYEHUE

Game Ready* 3a pameHe 11 Taso6eApeHata/cabuHHa KocT, KakTo 06BuBKIUTe Game Ready* ca NpefiHazHaueHu 3a ynotpeba 3aefHo C

€ YKa3aHO B Te3U MHCTPpyKLnN. KOHTposHuTe 6n1okoBe Game Ready* (GRPro* 2.1 nnn Med4 Elite*) kato
YAbMKUTENHNTE NeHTU 3a 06BKBKa TPAGBa ja MOKPMBAT CaMo YacTu CucTeMa 3a fleKyBaHe Ha CieiXVPYpPriyHm 1 OCTPY paHu, 3a fla ce Hamanu
OT CTaBaTa U TANOTO, KOUTO He Ce NIEKYBaT. YAb/KUTENHNTE NEHTH OTOKbT/NoAyBaHeTo 1 60/KaTa, 3a KOUTO Ce NPeANVCBa IOKANM3MpaHa

3a 06BYIBKa He 0OXBALLAT OX/IaXAaLLaTa 4acT oT o6BMBKaTa. TepmasiHa Tepanua (Tonna, CTyAeHa unmn KoHTpacTHa). Cnuctemata e
FPUXU N MOUYNCTBAHE npeAHa3HayeHa fja ce 13Mos3Ba OT WU MO MOopbUKa Ha IMLEH3UPaHn
MoumcTBaliTe Ha pbKa B X1aAKa BOAA C MK AeTepreHT. 30PaBHM CNELVanCTV B 6ONHNULY, PexabunuTaLuMoHHN 3aBeAeHNA,

[1a He Ce Cylun B CyLIMAHS. ambynaTopHN KNHVKY, MOMELLEHNA 3a TPEHMPAaHE Ha aTneTy Uy JOMaLLHN

ycnoBus. KNMHUYHMTE NON3u BKOYBAT HamassiBaHe Ha 6onkaTta 1 oToka/
NOAYBAHETO, CBbP3aHV CbC CNEAXVPYPTUYHI 1 OCTPU PaHU.



Crl1IOBABAHE N NMPUNOXEHUE
3A U3MOJ3BAHE C GAME READY * OBBMBKA 3A PAMEHA

3abenexka: 3a Aa yaobmkuTe 06BMBKaTa 3a pamo, npunoxete 8" unu 18" yabmKUTENHN NEHTN
3a 06BuMBKa Ha PRIOR, 3a ga nocTaBnTe 06BMBKaTa 3a pamMo BbpXy TANOTO.

1.MocTaBeTe 06BMBKaTa 3a PamMo BbPXY paBHa MOBbPXHOCT, CUHATa CTpaHa Harope. YBepeTe ce,
Ue BCVYKY KauLLKW OT 06BMBKaTa Ca OTKaueHU 1 MOJOXKeH Ha PaBHO.

e Kauwka 3a 6uyenc
G Kauwka 3a ropan

e [Abnra Kavwka 3a
rpbAeH Kol
EnacTuueH cnuur
3a pbKa

2.3a fa ygbmkuTe neHTaTa 3a 6uuenc (A),
n3nonsgante 8" ygbxuTenHa
NleHTa 3a 06BMBKa:

a. [ipbKTe neHTaTa 3a yab/kaBaHe Ha
06BMBKaTa CbC CTPaHaTa Ha KyKaTa Harope
1 KbM Bac.

6. 3aKkpeneTe KyKaTa 3a fleHTaTa 3a
6uLenc KbM JonHaTa cTpaHa (cTpaHata
CbC 3a/enBalyaTa fIeHTa) Ha fieHTaTa 3a
yAb/HKaBaHe Ha OOBMBKaTa.

3.3a pa yabKnTe NeHTaTa 3a rpbiHaTa KocT
(B), n3non3gaiite 8" yabnmxutenHa

feHTa 3a obBUBKa:

a. ﬂ,p'b)KTe JieHTaTa 3a ygb/iKaBaHe Ha
06BMBKaTa CbC CTpaHaTa Ha KyKaTa Harope
1 KbMm Bac.

6. 3aKpeneTe KyKaTa 3a JieHTaTa 3a
rpbAHaTa KOCT KbM OJTHaTa CTpaHa
(cTpaHaTa cbe 3anensallata fieHTa) Ha
fleHTaTa 3a yAb/kaBaHe Ha OGBMBKaTa.

4. 3apayabnKkuTe gbarata ieHTa
3a rpbaHua kouw (C), nsnonsaiite 18"
YABIDKUTENHA IeHTa 3a 06BMBKa:

a. MocTaseTe 06BMBKa 3a paMo C Ab/raTa
npe3pamKa 3a rpbeH KoL, PasnonoxeHa
KbM Bac.

6. ,D,p'b)KTe JNieHTaTa 3a yab/XKaBaHe Ha 06BUBKaTa CbC CTpaHaTa Ha KyKaTta Harope
” KbM Bac.

C. 3aKpeneTe KyKaTa 3a Ab/iraTa /IeHTa 3a rpbAHMA KO KbM [JofTHaTa CTpaHa
(cTpaHaTa cbC 3anenBallaTa IeHTa) Ha leHTaTa 3a yab/kaBaHe Ha obBMBKaTa.

5.MocTaBeTe 06BMBKaTa 3a paMo BbpXY TANOTO, CbrlacHo PbKoBOACTBOTO 3a ynoTpeba
Ha 06BVBKaTa 3a pamo.

6.LLlom 06BMBKaTa 3a pamo e NoCcTaBeHa, HaCTPONTE A Taka, Ye Aa e yaobHa.

CrN1IOBABAHE N MPUNOXEHUE
3A U3MOJI3BAHE C GAME READY " OBBUBKA 3A TA3OBEJPEHA/CITABMHHA KOCT

3abenexka: 3a Aa yab/KkuTe 06BMBKaTa 3a TazobeapeHa/cnabuHHa KocT, npunoxete 8" unm
18" yabmKUTeNHN NeHT 3a 06BMBKa Ha PRIOR, 3a aa nocTaBuUTe Ha MACTO O6BMBKATa 3a
TazobefpeHa/cnabuHHa KocT.

1.TMocTaBeTe 06BMBKaTa 3a TazobefpeHa/cnabuHHa KOCT BbpXy paBHa MOBbPXHOCT, CUHATA
CTpaHa Harope. YBepeTe ce, Ye KaullKaTa Ha Ta/liATa e OTKayeHa 1 e NocTaBeHa Ha
paBHa NOBbPXHOCT.

0 Kauuwka 3a tanuata

2. lpbxTe neHTata 3a yAb/KaBaHe Ha obBuBKaTa ¢ KyKaTa Hagony v c niue He Kbm Bac.

3.3aKpeneTe Kpas Ha KykaTa Ha JieHTaTa 3a yAb/i)KaBaHe Ha 0OBMBKaTa BbpXy NpumMKaTa Ha
Kauvlwkata Ha TanuaTa (A).

AN

4.MocTaBeTe 06BVBKaTa Ha TazobeipeHaTa/clabuHHa KOCT BbpXY TANIOTO, CbINIacCHO
PbKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba Ha obBrBKaTa Ha befipeHaTa/cnabriHHaTa KOCT.

>

5.Lllom o6BrBKaTa 3a TazobefpeHaTa/cnabuHHa KOCT € MOCTaBeHa, HaCTPONTe A Taka,
Ye pa e ynobHa.

CBDBPXETE CE CHAC

B CALL no3sbHeTe Ha OTAena 3a 06CyxBaHe Ha knneHT Ha Game Ready Ha 1.888.426.3732
(+1.510.868.2100). OT Teputopmn 13sbH CALL mons, BuxTe www.gameready.com, 3a fla OTKpueTe
MHOPMALIMA 33 KOHTAKT C Balumna mecteH ancTprbyTop.

3a da ce cnasu California Proposition 65, e 8knioueHo ciedHomo npedynpexoeHue:

BHumaHue: To3u npodykm Moxe 0a 8U U3/I0XU HA XUMUKAIIU, BKIOHUMETHO Kaomud,

XPOM, 071080, NOIUGPOMUPAHU BUGDEHUIIU LU KUBAK, 3a KOUMO HA 871ACMUME HA Wama

KanugopHus e u38ecmHo, te NPUYUHABAM PAK UL Ca MOKCUYHU 3d penpodyKmusHama
cucmema. 3a nogeye uHGopmMayus omudeme Ha adpec WWw.p65warnings.ca.gov.

UN3BecTne fo notpebutennte/naymnenTuTe: Mons, He3abasHO AOKNAABANTE BCEKN

CepU03eH NMHUMAEHT, KOVTO MOXe [ia € Bb3HMKHaN Nopaan ToBa MEAVLIMHCKO yCTpOVICTBO, Ha
npon3BoANTENA NN Ha HETOBMA YMb/IHOMOLLEH NpeacTaBuTen 1 Ha Bawwma HaumoHaneH OpraH.

MocnepHa pepakyua: 2021-05-17

TTTE-MM-AA
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NEHTU 3A NPOAOOJIXKYBAE
ook moTHEEACH HA CTElFAY -18"uns”

CTEFAY 3A KOJIK/MPENOHU YMATCTBO 3A YIIOTPEBA
CTETAY 3A PAMO ®
MAKEJOHCKU

Camo Ha peuenT: Oegepantmor 3ako (CALL) ja orpaHuuyBa npoaax6ara Ha 0Boj ypes Camo 04 CTpaHa Ha UM 10 HaNor Ha flekap.

Wrap
Extender
Strap 18"

Wrap
Extender
Strap 8"

JleHTnTe 3a NpoAoMIKyBake Ha CTeray MoXaT fja ce KOprcTaT Co cTeraymTe 3a HAMEHETA uEn
pamo 1 Konk/npenoHn Game Ready*, Kako LITO e HaBeleHO BO OBYe yNaTCTBa. Creraunte Game Ready* ce HameHeTM ia ce KOPUCTaT 3aeHO CO
KOHTpoOnHuUTe egnHnum Game Ready* (GRPro* 2.1 unm Med4 Elite*)

JleHTUTE 32 npoAoIKyBame Ha cTeray Tpe6a Aa rm nokpueaat camo obnactute KaKo CMCTeM 3a TpeTMaH Ha MoCTONePaLMCKI 1 aKyTHY MOBPEAM CO Len

Ha 3rNo60T WAV TENIOTO Ha KoM He Ce NpUMeHyBa Tepanuja. JleHTuTe 3a HamanyBakbe Ha eflemuTe/oToLnTe 1 6OMKMTE 3a KOU e MHAMLMpPaHa

NPOAOXKyBatbe Ha CTeray He ja NPOfI0MKyBaaT 0bnacTa 3a naferbe Ha CTerauor. EOKaﬂVBleaHa TepmanHa Tepar|6mja (Tonna, cTyAeHa nan HansmeHnuHa).
MCTEMOT e HaMeHeT 3a ynoTpe6a of] CTpaHa Ha WK Mo Hasor Ha

FPUXA U HYUCTEDE SIMUEeHUMpaHmn 3ﬂpaBCTB)éHVI gaGOTHVILWIpBO 60HULN, pexabrunnTaunckmn

MepeTe rv pauHo BO MNaka BOfa CO 6/ar AeTepreHT. He ru cylieTe BO MallMHa 3a YCTaHOBM, aMBynaHTV, BO YCIIOBU Ha aTNeTCKO TPeHMparbe, UM BO IOMaLLHY

Cyluerbe anuwTa. yCNoBu. KNMHMUKIMTE NPefHOCTY BKAYYyBaaT HamasnyBarbe 605KuTe 1

efemunTe/oTouuTe NOBpP3aHM CO NocTonepaunckm Unn akyTH1U nospenn.



CKJTIONYBAKE U MPUMEHA

3A YMOTPEBA CO CTEFAY 3A PAMO" GAME READY
3abeneluKa: 3a NPOAOMKYBakbe Ha CTErayoT 3a pamo, yrnotpebeTe rv neHTuTe 3a
npoAomKyBame Ha cteray oa 8" unm 18" MPE/ aa ro ctaBrTe CTErayoT 3a pamo Ha TenoTo.

1.MocTaBeTe ro cTerayor 3a PamMo Ha pamMmHa NoBpLUNHa, CO CMHaTa CTPpaHa CBPTeHa Harope.
OcmrypeTe Ce fieKa cuTe NIeHTN Ha CTerayoT ce OTKON4YaHM N paMHO NMOCTaBeHW.

2.3a fia ja npopomKMTe NeHTaTa 3a buuenc (A), KopucteTe ja neHTaTa 3a NPOAOSKYBatbe Ha

0 JNlenTa 3a 6uuenc

e JlenTa 3a rpagm
e [onra nexra 3a rpagun

Q EnactuyeH pemeH
3a paka

cTeray og 8"

a. [lpkeTe ja neHTaTa 3a NPOAOIKYBarbe
Ha CTeray co CTpaHaTa Ha KyKaTa CBpTeHa
Harope 11 KOH Bac.

b. NMpunuBpcTeTe ja KyKaTa Ha NeHTaTa
3a buuenc Ha fonHaTa cTpaHa (camo
of} CTpaHaTa Ha jamKaTa) Ha ieHTaTa 3a
NPOAOIKYBabe Ha CTerau.

3.3a fa ja npoponxuTte neHTaTa 3a
rpaau (B), KopucTeTe ja neHTaTa 3a

nNpoaomKyBame Ha cteray o 8™

a. [lpxeTe ja nieHTaTa 3a NPOAOKYBatbe
Ha CTerauy co CTpaHaTa Ha KyKaTa CBpTeHa
Harope 11 KOH Bac.

b. MpuuBpcTeTe ja KykaTa Ha NeHTaTa
3a rpagw Ha fjofnHaTa cTpaHa (camo og
CTpaHaTa Ha jamKaTa) Ha neHTaTa 3a
NPOAOIKYBabe Ha CTerau.

4. 3apajanpoponmxute gonrata eHTa
3a rpaav (C), KopucTeTe ja neHTaTa 3a

NPOAoIXKYyBame Ha cTeray oa 18”
a. MocTaBeTe ro cTerayoT 3a pamo CO JonraTa JIeHTa 3a rpajiv CBPTEHA KOH Bac.

b. ﬂ,p)KETe ja neHTaTa 3a MPOAOKYBatbe Ha CTeray co CTpaHaTa Ha KyKaTa CBpTeHa Harope
1 KOH Bac.

c. MpuyBpcTeTe ja KyKaTa Ha jonraTa ieHTa 3a rpaju Ha JonHaTa cTpaHa (camo of
CTpaHaTa Ha jamKaTa) Ha NleHTaTa 3a MPOJo/IXKyBatbe Ha CTerau.

CKJTIONYBAKE U MPUMEHA

3A YIMOTPEBA CO CTEMAY 3A KONK/MPEMOHW" GAME READY

3abeneLuKa: 3a NPOAOIIKYBaHbEe Ha CTErayoT 3a KOJK/MPenoHu, ynotpebeTe rv IeHTUTe 3a
nNpoAomKyBame Ha cteray oa 8" unu 18" MPE/ aa ro ctaBrTe CTErayoT 3a KONK/NpenoHn Ha
TenoTo.

1.MocTaBeTe ro cTerayort 3a KOHK/HpEﬂOHI/I Ha paMHa NoBpLKnHa, CO CMHaTa CTpaHa CBPTEHa
Harope. OcmrypeTe Ce fieKa JieHTaTa 3a NoNIoBMHaTa € OTKOM4YaHa N pamMmHO NnocTaBeHa.

0 JlenTa 3a nonoBuHa

2.[lpxeTe ja neHTaTa 3a NPOAOJI)KYBakb€ Ha CTeray co CTPaHaTa Ha KykaTa CBpTeHa Hajony 1
BO CMPOTVBHa HacOKa o/ Bac.

3.MpruBpCTETE ro KPajoT Ha KyKaTa Ha SIeHTaTa 3a NPOAOSIKyBatbe Ha CTeray Ha jamkaTa Ha
neHTaTa 3a nonosuHarta (A).

AN

4.TMocTaBeTe ro CTerayoT 3a KOMK/MPEnoHM Ha TEOTO, BO COMIACHOCT CO YNaTCTBOTO 3a
ynotpe6a Ha CTErayoT 3a KOJK/MpenoHu.

S

5.0TKaKo CTerayoT 3a KOJIK/NPernoHu e NoCTaBeH Ha TeNoTo, NpucnocobeTe ja Herosata
rosfieMm1Ha 3a Balua yao6HOCT.

KOHTAKTUPAJTE CO HAC

Ako cte Bo CA[l, jaBeTe ce Bo cnyxk6ata 3a KopucHUUm Ha Game Ready Ha 1.888.426.3732
(+1.510.868.2100). Ako cTe Hapeop oa CAJ], ofeTe Ha
www.gameready.com 3a fia 1 JO3HaeTe NofaToLMTe 3a KOHTAKT Ha BaLUMOT IOKaneH
ancTpunbyTep.
3a ycoenacysarse co KanugopHuckuom npedsioe 65, 8ky4eHo e Cie0H080 NpedynpedyBarbe:
C MpeaynpeayBare: OBOj NPON3BO/ MOXE [Aa BE M3NOXM Ha XeMUKaIUM BKYUYBajKM
KazMWyM, XPOM, OSIOBO, MONMOGPOMMPaHK OKdEHNIN UM KB, 33 KOWLLTO BO [jpXkaBaTta

KanndopHwija e No3HaTo fieka Npean3BrKyBaaT pak 1in penpoayKTBHa TOKCMYHOCT. 3a noseke
MHGOPMALMY, MOCETeTe ja CTpaHKLiaTa WWW.p65warnings.ca.gov.

N3BecTyBame 3a KOpUCHULMTE/NaLMEHTUTE: BeOHAW npujaseme eu cume Cepuo3HU
UHYUOEHMU Wmo Moxebu Hacmaasne nopaou 08a MeoUYUHCKO NOMA2aso Kaj npou3gooumesnom
U/IU Kaj 08710CMeHUOM NpemcmasHUK, KaKo U Kaj HAONeXHUOM HAUUOHAsIeH OpeaH.

MocnepHo peBngmpaHo Ha: 23.06.2021 rognHa

AAMM.ITTT
5.TlocTaBeTe ro cTerayoT 3a pamo Ha TenoTo, BO COMMAaCcHOCT CO YNaTCTBOTO 3a ynoTpeba Ha
CTerayot 3a pamo.
6.0TKaKo CTerayoT 3a pamo e NocTaBeH Ha TenoTo, npucnocobeTte ja
HeroBaTa rofiemMmmHa 3a Balla yao6HoCT.
EauucTBen 3emja Ha
MepuuuHckn ypen uaeHTUdMKaTop Bpoj Ha katanor ILingppa Ha cepuja BHumanve YBO3HUK i
Ha ypepor npou3BoACTBO
MpoBepeTe B0 L .
llatym Ha I:Ii:l c E CE (Conformité Européenne)
2 CKnoneHo B & NPOU3B0ACTEO Mpoussoauren 5:31;2%?0 3 Camo Ha peuent [upexTuga 3a coobpasHoct Ha EK
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YAIMNHWUTENDbHDbIE PEMHW ONA
JONONHUTENIbHAA MPUHAANEXHOCTb BAHHAMA - 18 M 8 HDMMOB

019 NCMONb30BAHNA C

BEAPEHHbIM UJIW MAXOBbIM PYKOBOACTBO MO UCMNOJIb3OBAHUNIO

BAH[LAXXOM
MIEYEBbIM BAHAAXOM PYCCKMIA

Tonbko no peuentam. CornacHo GefepanbHomy 3akoHogatenbcray CLLUIA, aaHHOe YCTPOICTBO NOANEXMT NPOAAXKe TONbKO Bpauamu U Mo UX 3aKa3y.

Wrap
Extender
Strap 18"

Wrap
Extender
Strap 8"

@ 3ACTEXKA

© nema

YonuHuTeNbHble pemMmHM Ans 6aHAaxa MOXHO UCMONb30BaThb C NieYeBbIMU, LUENNEBOE HA3HAYEHUE

6eapeHHbIMU 1 NaxoBbiMy 6aHAakamm Game Ready* cornacHo npuBeAeHHbIM Game Ready* BaHfaxu npegHa3HaueHbl 418 NCMOSIb30BaHUA BMeCTe C

Aanee ykasaHuam. 6nokamu ynpasnenus Game Ready* (GRPro* 2.1 unn Med4 Elite*) B kauecTtBe

YANMHUTENbHbIE PeMHI ANA 6aHAAKa AOMKHBI OKPBIBAT TOMLKO Te YUacTKM CUCTEMbI NIEUEHNS NOCNIEONEPALMOHHBIX 11 OCTPbIX TPABM C LEMbIO yMEHbLIEHNA

CycTaBa Wnu Tena, Ha KOTOPbIX He BbINOHAKOTCA NpoLeaypbl. YAAMHNATENbHble OTeUHOCTM 1 Gonewt, 1A KOTOPbIX NOKa3aHa NlokasbHaA TepmoTepania

pemHu Ana 6aHAaxa He yBeNMUMBatoT ero OX/aXXAaemMyto nioLagb. (ropsayvasn, xonogHas unm KoHTpacTHan). Cnuctema npegHasHayeHa ans
MCMoJb30BaHMA MO 3aKasy NNLEH3POBAHHbIX MeAULIMHCKIX PabOTHNKOB B

yXxXon n OMUCTKA 60nbHMLAX, PeabUMTaLIMOHHBIX YUPEKASHNAX, NONNKAUHUKAX, CTIOPTUBHbIX

CTupaTb BPYYHY B yMEPEHHO TEM/ION BOAE C MATKMM MOIOLLIM CPECTBOM. yuebHbIX 3aBefleHVAX UM AOMALLHUX YCIOBUAX. KNMHUYeCKUe NpenmyLLecTsa

CywwmTb TONBKO Ha BEPEBKe. BKJIIOUAIOT YMeHbLUEHVEe 6ONel 1 OTeUHOCTY NOCse onepauuii U B CBA3N C

OCTPbIMU TPpaBMaMu.



CBOPKA N TMPUMEHEHME
ANA NCNOSb3OBAHWA C MIIEYEBLIM BAHAAXOM GAME READY”

MpuMeyaHmne. YTobbl yANMHNTL NeyeBoii 6GaHAaX, NpyKpenuTe 8- unu 18-A10MMOBbIN
yanunuTens O HapeBaHvA 6aHfa)a Ha Tesno.

1.TMonoxmTe NneyeBoii 6aHAaX Ha POBHYIO MOBEPXHOCTb CHEN CTOPOHOI BBEPX.
Bce pemHu 6aHAaa AONKHbI ObiTb OTKPenseHbl 11 YOXeHbl FOPU3OHTANIbHO.

0 PemeHb gna 6uuenca

e PemeHb gns rpyan

e [ANVHHDbIN pemeHb AnA
TPYAHON KNeTKN

dnacTuyHasa noBA3Ka
ANA pyKun

2.Y106bl yANMHWTL pemeHb s buenca
(A), ncnonbayiite 8-0i0NMOBbIN
YAMHUTENbHbIV peMeHb AnA 6aHaaxa:

a) AepXKUTE YANMHNTENbHbIN peMeHb ANA
6aH[aa TaK, UTOObl CTOPOHA C 3aCTEXKOM
6blna HanpaBieHa BBEPX 1 K BaM;

6) NpuKpenuTe 3acTeXxKy pemMHA Ana
6uLenca K HUXKHen cTopoHe (Toi, rae
€CTb TOJIbKO NeTNA) yANVHUTENbHOIO
pemHa ana 6aHgaxa.

3. YT10b6bl YANUHWTL PEMEHD ANA
rpyav (B), ncnonb3yiite 8-A0AMOBbIN
YANMHUTENbHbIN PeMeHb AnA 6aHfaxa:

a) AepXKUTE YANVHUTENbHBIN peMeHb ANA
6aHpaaxa Tak, UToObl CTOPOHA C 3aCTEXKOMN
6blla HanpaBeHa BBEPX 1 K BaM;

6) NprKpenuTe 3aCTeXKY peMHA ANA
rPYAV K H/XKHE CTOPOHe (TON, rae ecTb
TONbKO NeTNA) yANVHUTENbHOTO PEMHSA
ans 6aHgaxa.

4. Y106bI yANMHWUTL ANVHHBIA peMeHb AnA rpyaHoi knetku (C), ncnonbayiite 18-410MMOBbIN
YAMHUTENbHbIV peMeHb AnA 6aHaaxa:
a) pacnonoxuTe nneyeBoi 6aHAaX Tak, YToObI AMHHBIN PeMeHb ANA rPYAHON KNEeTKN
6bln HanpaBneH K Bam;
6) AepK1Te yANVHUTENbHbIN peMeHb ANA 6aHfaxa Tak, UToObl CTOPOHa C 3acTeXKow 6bina
HarnpasneHa BBEPX 1 K BaM;

B) NPUKPENUTE 3aCTeXKY AIMHHOMO PeMHs AN TPYAHON KIETKM K HUXHE CTOpoHe
(Toi%, rAe ecTb TONbKO NEeTNA) yANMMHUTENbHOTO PeMHA AN GaHaaxa.

5.HageHbTe nneyeBor 6aH4aX Ha TENO B COOTBETCTBUM C PYKOBOACTBOM MO UCMOMb30BaHMIO
3Toro 6aHaaa.

6.Tocne HapgeBaHuA NneyeBoro 6aHAaxa oTperynupyiite ero Ans ygo6HOro HoLeHNA.

CBOPKA N TMPUMEHEHME
ANA NCNOSb3OBAHWA C BEJPEHHbIM UIIN MAXOBbIM BAHAAMOM GAME READY"

MpuMeyaHmne. YTobbl yANMHNTD GepeHHbIN 1N NaxoBbli 6aHAaX, NpuKpenuTe 8- nnn
18-atorimoBbI yanuuutens [JO HapeBaHuA 6aHaaxa Ha Teno.

1.MonoxwnTe 6eapeHHbIN 1Y NaxoBblii 6aHAAXK Ha POBHYIO MOBEPXHOCTb CUHEN CTOPOHOIA
BBePX. PeMeHb N1A Tannm AonmkeH 6biTb OTKPENNIEH 1 YNIOKEH FOPU3OHTaNbHO.

0 PemeHb gnsa tanun

2. [lepxxnTe yoIMHUTENbHDIA pemMeHb Ana 6aHaaxa Tak, 4Tobbl OH 6bln HanpaBsieH CTOPOHO
C 3aCTEKKOWN BHU3 11 OT Bac.

3.MpriKpenuTe KOHeL YAINHUTENBbHOTO PEMHA ANA 6aHAaxa, CHaGKeHHbIV 3aCTEXKOW,
K netne pemHsa ana tanum (A).

AN

4.HapieHbTe 6eApeHHbIN 1Y NaxoBblil 6aHAAX Ha TeNO B COOTBETCTBUM C PYKOBOLACTBOM
Mo MCNosb30BaHMIo Takoro 6aHfaxa.

S

5.Mocne HapeBaHUsA GeAPEHHOTO MY NaxoBOro GaHAaxa OTPeryampynTe ero Ans
YAOOHOTO HOLIEHNA.

KOHTAKTHAA UHOOPMALINA

B CLLIA — 3BOHWTe B 0TAEN 06CNyKMBaHKA KNMeHToB komnaHun GAME READY no Homepy
1-888-426-3732 (+1-510-868-2100). KnueHtbl 3a npeaenamu CLUA moryT Bocnonb3oBatbca
Beb-caritom www.gameready.com Ans Nomncka KOHTaKTHON MHPOPMALMI MECTHOTO
amcTpubbioTopa.

B coomsemcmasuu ¢ 3akoHonpoekmom N965 wmama KanugopHusa dobasneHo credyioujee

npedynpexoeHue:

A XUMUYECKNX BeLeCTB, BKOYas KagMiii, XPOM, CBUHEL, NOAM6POMMPOBaHHbIE
61dEHNNbI NN PTYTb, KOTOPbIE, CONACHO MMEILLMMCA B WTaTte KanudpopHus

CBEAEHUAM, M3BECTHbI CBOEN CMOCOBHOCTBIO Bbi3bIBaTb Pak v 061afaloT penpoayKTUBHOM

NPEAYNPEXAEHUE: laHHbIN NpoAyKT MOXeT NojBepraTb Bac BO3AENCTBIIO

TOKCMYHOCTbIO. [INA NonyyYeHna AONONHUTENbHON MHGOPMaLMK NepernanTe Ha CainT WWW.
p65warnings.ca.gov.
K cBepeHuIo nonbsoBateneii n nauneHToB: HemeieHHO coobuialite o No6biX Cepbe3HbIX

NHUNLEHTAX, KOTOPble MO BO3HUKHYTb B CBA3U C 3TUM MeANLNHCKNM yCTpOVICTBOM,
N3roTOBUTENIO NN €r0 aBTOPU30BaHHOMY NPEeACTaBUTENIO, a TaKXKe HauMOHaNbHOMY OpraHy.

[lata nocnepHen pepgakymu: 17.05.2021
DD.MM.YYYY
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OMOTACEM ZA KUK/ VODIC ZA KORISCENJE
OMOTACEM ZA RAME CPNCKM

Samo na recept: Savezni zakon (SAD) ogranicava prodaju ovog uredaja samo od strane lekaraili po nalogu lekara.
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@ CICAKKOPCA

© PeTLIA
Trake za produzenje omotaca se mogu koristiti uz Game Ready* omotace za NAMENA
rame i kuk/preponu kako je navedeno u ovim uputstvima. Game Ready* omotaci su namenjeni za upotrebu uz Game Ready* kontrolne

jedinice (GRPro* 2.1 ili Med4 Elite*) kao sistem za lecenje postoperativnih i
akutnih povreda u cilju smanjenja edema/otoka i bolova za koje je indikovana
lokalizovana termalna terapija (toplo, hladno ili kontrast). Ovaj sistem je namenjen
za kori$¢enje samo od strane licenciranih zdravstvenih radnika ili po njihovom
NEGA | CISCENJE nalogu u bolnicama, rehabilitacionim centrima, ambulantama, ustanovama za
Perite ru¢no u mlakoj vodi sa blagim deterdzentom. Susiti samo na Zici. atletski trening ili ku¢nim uslovima. Klinicke prednosti ukljucuju smanjenje bolova
i edema/otoka izazvanih postoperativnim i akutnim povredama.

Trake za produZenje omotaca treba da pokrivaju samo podru¢ja zgloba ili
tela koja ne primaju terapiju. Trake za produzenje omotaca ne produzavaju
povrsinu hladenja omotaca.



SASTAVLJANJE | PRIMENA
ZA UPOTREBU SA GAME READY OMOTACEM ZA RAME

Napomena: Da biste produzili omotac za rame, postavite trake za produZenje omotaca od 8"
ili 18"PRE stavljanja na telo omotaca za rame.

1.Postavite omotac za rame na ravnu povrsinu, s plavom stranom prema gore. Pobrinite se
da su sve trake omotaca otkacene i polozene ravno.

Traka za dvoglavi
misi¢ nadlaktice
e Traka za grudi
e Dugacka traka za prsa

Q Elasti¢na ortoza za ruku

2.Da biste produzili traku za dvoglavi misi¢
nadlaktice (A), koristite traku za
produzenje omotaca od 8"

a. Drzite traku za produzenje omotaca sa
Cicak stranom okrenutom prema gore i
prema vama.

b. Pri¢vrstite deo sa ¢i¢ak kopcom trake
za dvoglavi misi¢ nadlaktice za donju
stranu (strana petlje) trake za produzenje
omotaca.

3. Da biste produzili traku za grudi (B),
koristite traku za produzenje omotaca
od 8"

a. Drzite traku za produzenje omotaca sa
Cicak stranom okrenutom prema gore i
prema vama.

b. Pri¢vrstite deo trake za prsa sa ci¢ak
kopcom za donju stranu (strana petlje)
trake za produzenje omotaca.

4.Da biste produZzili najduzu traku za prsa (C), koristite traku za produzenje omotaca od 18":
a. Postavite omotac za rame tako da je dugacka traka za prsa postavljena prema vama.

b. Drzite traku za produzenje omotaca sa cic¢ak stranom okrenutom prema gore i
prema vama.

c. Pri¢vrstite deo sa ci¢ak kopcom dugacke trake za prsa za donju stranu (strana petlje)
trake za produzenje omotaca.

SASTAVLJANJE | PRIMENA
ZA UPOTREBU SA GAME READY* OMOTACEM ZA KUK/PREPONU

Napomena: Da biste produzili omotac za kuk/preponu, postavite trake za produzenje
omotaca od 8" ili 18" PRE stavljanja na telo omotaca za kuk/preponu.

1.Postavite omotac za kuk/preponu na ravnu povrsinu, s plavom stranom prema gore.

Pobrinite se da je traka za struk otkacena i polozena ravno.

2. Drzite traku za produzenje omotaca sa ¢i¢ak stranom prema dole i okrenutu od vas.

3. Pricvrstite kraj sa cicak kop¢om trake za produZenje omotaca na petlju trake za struk (A).

4. Stavite na telo omotac za kuk/preponu, kako je opisano u vodicu za kori¢enje omotaca za
kuk/preponu.

A

5.Nakon $to omotac za kuk/preponu postavite na telo, podesite ga za udobno pristajanje.

KONTAKTIRAJTE NAS

U SAD pozovite korisnicki servis za Game Ready na 1.888.426.3732 (+1.510.868.2100). Izvan
SAD, molimo pogledajte www.gameready.com da biste pronasli kontakt informacije lokalnog
distributera.

Za usaglasenost sa dokumentom California Proposition 65, ukljuceno je sledece upozorenje:

A Upozorenje: Ovaj proizvod vas moze izloziti hemikalijama, uklju¢ujuci kadmijum,

hrom, olovo, polibrominirane bifenile ili Zivu, za koje se u drzavi Kaliforniji zna da
izazivaju rak ili toksi¢nost po reprodukciju. Vise informacija potrazite na stranici
www.p65warnings.ca.gov.

Obavestenje za korisnike/pacijente: \olimo vas da odmah prijavite svaki ozbiljan incident koji
se dogodio zbog ovog medicinskog sredstva proizvodacu ili njegovom ovlas¢enom predstavniku i
nacionalnom organu u vasoj zemlji.

Poslednji put izmenjeno: 2021-05-17

GGGG-MM-DD
5.Stavite omotac za rame na telo, kako je opisano u vodicu za koris¢enje omotaca za rame.
6.Nakon $to omotac za rame postavite na telo, podesite ga za udobno pristajanje.
Medicinski uredaj %ﬂ:::n?gé;dﬁ"ﬁ' Kataloski broj LOT Sifra serije A Oprez % Uvoznik @I Drzava proizvodnje
" . . . . Pogledajte uputst- " c € CE (Conformité Européenne)
@ sklopljeno u & Datum proizvodnje d Proizvoda¢ I::E:I vaza upotrebu Samo na lekarski recept Uskladenost sa Direktivom EZ
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